
T O R A H  O H R  ·  T H E  C H A S S I D I S H E  P A R S H A

פרשת וישלח
Parshas Vayishlach

The 6 maamarim of Torah Ohr on the parsha.

The Hebrew and the translation

D E D I C A T E D  I N  H O N O R  O F

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
Dedicated in honor of the Rebbe’s father, Reb Levi Yitzchok

LikuteiTorah.com
T H E  C H A S S I D I S H E  P A R S H A

likuteitorah.com/torah-ohr/vayishlach/



2likuteitorah.com/torah-ohr/vayishlach/

T O R A H  O H R  ·  T H E  C H A S S I D I S H E  P A R S H A

Contents

P A R S H A S  V AY I S H L A C H

Maamar 1 וישלח יעקב מלאכים לפניו אל עשו אחיו כו׳
And Yaakov Sent Messengers Before Him

3

Maamar 2 וישובו המלאכים אל יעקב לאמר באנו אל אחיך…
And the messengers returned to Yaakov, saying: We came…

6

Maamar 3 ויאמר יעקב אלהי אבי אברהם כו׳
“And Yaakov said: ‘G-d of my father Avraham…’”

10

Maamar 4 ויקם בלילה הוא ויקח את שתי נשיו כו׳…
And He Rose Up That Night

17

Maamar 5 ויקח מן הבא בידו מנחה לעשו אחיו כו׳
“And he took from what came to his hand”

24

Maamar 6 ויאבק איש עמו כו׳
“And a man wrestled with him”

37



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  VAY I S H L A C H  ·  M A A M A R  1 וישלח יעקב מלאכים לפניו אל עשו אחיו כו׳

3likuteitorah.com/torah-ohr/vayishlach/

T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  V AY I S H L A C H  ·  M A A M A R  1

וישלח יעקב מלאכים
לפניו אל עשו אחיו כו׳

And Yaakov Sent Messengers Before Him

וישלח יעקב מלאכים לפניו אל עשו אחיו כו׳. הנה ידוע שיעקב שרשו הוא מבחי׳ שם מ״ה ]שם מ״ה[

דעולם התקון ושרשו של עשו הוא מבחי׳ עולם התהו.

“And Yaakov sent messengers before him to Eisav his brother,” etc. Now, it is known that Yaakov’s

root is from the level of the Name Mah of the World of Tikkun (rectification), and the root of Eisav is

from the level of the World of Tohu (chaos).

והאורות דתהו הם גדולים מאד ולא יכלו להתלבש בתוך הכלים. ונסתלקו מהכלים והן בחינת מקיפים

והכלים נשברו ונפלו למטה לכן הי׳ ]היה[ עשו שלמטה רשע

The lights of Tohu are very great, and they could not be enclothed within the vessels. They departed

from the vessels, and they are the level of encompassing [lights] (makifim); and the vessels broke

and fell below. Therefore Eisav, as he is below, was wicked.

אבל מצד שרש שרשו במקיפים דתהו הרי האורות דתהו הם למעלה מהאורות דתקון וכמשי״ת ]וכמו

שיתבאר[ לקמן בעז״ה ]בעזרת השם[ ע״פ ויקח מן הבא בידו מנחה כו׳. וכמשנ״ת ]וכמו שנתבאר[ ג״כ בפ׳

תולדות ע״פ ראה ריח בני כו׳.

But as regards the root of his root, in the encompassing [lights] of Tohu: the lights of Tohu are

above the lights of Tikkun, as will be explained later, with G-d’s help, on the verse “And he took

from what had come into his hand a gift,” etc.; and as was also explained in Parshas Toldos on the

verse “See, the fragrance of my son,” etc.

1

והנה יעקב חשב שעשו נתברר כבר וחזר לשרשו הנעלה בחי׳ המקיפים דתהו שלפני התקון. לכך שלח

יעקב מלאכים לפניו לפניו ממש

Now, Yaakov thought that Eisav had already been refined and had returned to his lofty root, the lev‐

el of the encompassing [lights] of Tohu that precede the Tikkun. Therefore Yaakov sent messengers

“before him”: literally before him,

2
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דהיינו אל בחי׳ שלמעלה ממנו במדרגה אל עשו אחיו שעירה שהוא בחי׳ מלכין קדמאין דתהו בחי׳

מקיפים כנ״ל

that is, to the level that is above him in rank, “to Eisav his brother… to Seir,” which is the level of

the primordial kings (malchin kadmain) of Tohu, the level of encompassing [lights], as mentioned

above,

כדי להמשיך בחי׳ המקיפים דתהו אליו למטה בתקון שהוא בחי׳ האו״פ ]האור פנימי[ ויאיר המקיף בפנימי

ויתייחדו יחד.

in order to draw the encompassing [lights] of Tohu down to him, below, into Tikkun, which is the

level of the inner light (or pnimi), so that the encompassing [light] will shine into the inner [light]

and they will be united together.

ולכן צוה אותם כה תאמרון לאדני לעשו כו׳ עם לבן גרתי ויהי לי שור וחמור כו׳ דהיינו שהודיעו

שכבר נגמר ונשלם כל סדר התקון דאצי׳ בתכלית השלימות

And therefore he commanded them, “So shall you say to my lord, to Eisav,” etc., “I have sojourned

with Lavan… and I have oxen and donkeys,” etc. That is, they informed him that the whole order of

the Tikkun of Atzilus had already been finished and completed in utter perfection,

כי כל הבחי׳ ומדרגות שבעולם האצי׳ בחי׳ שור וחמור צאן ועבד ושפחה כו׳. כולם נתבררו ונתקנו ע״י

שם מ״ה ]שם מ״ה[.

for all the levels and ranks in the World of Atzilus, the levels of “oxen and donkeys, sheep, and ser‐

vants and maidservants,” etc., have all been refined and rectified through the Name Mah.

3

וזהו ויהי לי כו׳. וכ״ז ]וכל זה[ בא מפני שעם לבן גרתי. פי׳ בחי׳ לובן העליון שמשם הי׳ ]היה[ עיקר כח

השפע ליעקב בעל עולם האצילות לברר ולתקן הכל וכיון שכן שנגמר ונשלם

And this is “and I have,” etc. And all this came about because “I have sojourned with Lavan

[‘White’],” meaning the level of the supernal whiteness (loven), from which came the main power

of the flow to Yaakov, the master of the World of Atzilus, to refine and rectify everything.

4
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מלאכת התקון בשלימות מעתה ראוי ויוכל להיות השראת והמשכת המקיפים דתהו שאם לא היה

נגמר התקון בשלימות לא היה יכול להיות המשכת המקיפים כמ״ש בזוהר דלית ברכתא שריא באתר

ריקניא כו׳ אלא באתר שלים כו׳

And since it is so, that the work of the Tikkun has been finished and completed in perfection, from

now on it is fitting and possible for there to be the resting and the drawing down of the encompass‐

ing [lights] of Tohu. For had the Tikkun not been completed in perfection, there could not have

been the drawing down of the encompassing [lights], as it says in the Zohar that “blessing does not

rest in an empty place,” etc., “but only in a complete place,” etc.

אבל עכשיו שנגמר התקון בתכלית ה״ז ]הרי זה[ אתר שלים שראוי להיות בו המשכת המקיפים עליונים

לכן ואשלחה להגיד לאדני למצא חן בעיניך.

But now that the Tikkun has been completed in full, this is a complete place, fit for the drawing

down of the supernal encompassing [lights] into it. Therefore, “I have sent to tell my lord, to find

favor in your eyes.”

דהיינו שתשפיע ותאיר את המקיף שלך אלי בעולם התקון וזהו מציאת החן. והיינו מפני כי ויהי לי

שור וחמור צאן כו׳.

That is, that you should bestow and shine your encompassing [light] upon me in the World of

Tikkun, and this is the finding of favor.

דאתהפכא חשוכא לנהורא בעולם התקון וה״ז ]והרי זה[ אתר שלים ממש א״כ ראוי אני למצא חן בעיניך

שהוא השראת הברכה דבחי׳ המקיפי׳ ]המקיפים[ כו׳:

And this is because “I have oxen and donkeys, sheep,” etc.: for darkness has been turned into light

in the World of Tikkun, and this is truly a complete place. If so, I am fit to find favor in your eyes,

which is the resting of the blessing of the level of the encompassing [lights], etc.



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  VAY I S H L A C H  ·  M A A M A R  2 …וישובו המלאכים אל יעקב לאמר באנו אל אחיך

6likuteitorah.com/torah-ohr/vayishlach/

T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  V AY I S H L A C H  ·  M A A M A R  2

וישובו המלאכים אל יעקב
לאמר באנו אל אחיך…

And the messengers returned to Yaakov, saying: We came…

וישובו המלאכים אל יעקב לאמר באנו אל אחיך אל עשו וגם הולך לקראתך וארבע מאות איש עמו.

“And the messengers returned to Yaakov, saying: We came to your brother, to Eisav, and he too is

coming to meet you, and four hundred men are with him.”

פי׳ תשובת המלאכים הוא כך שעם היות שמחמתך ראוי ונכון מאד שיומשך אליך מבחי׳ המקיף דתהו

מאחר שנמצא בך השלימות של התקון

The explanation: the messengers’ reply was as follows. Although, on your own account, it would be

very fitting and proper that there be drawn down to you from the level of the makif (encompassing

light) of Tohu, since the perfection of Tikkun is found in you, yet what can be done? The obstacle is

on the side of Eisav your brother, who is still below, in the state of shevirah (breaking), and has not

yet been refined at all.

אבל מה לעשות שהמניעה היא מצד עשו אחיך שהוא עדיין למטה בבחי׳ שבירה ולא נתברר עדיין כלל

וא״כ איך ישפיע לך משרשו המקיף דתהו הנ״ל מאחר שהוא בעצמו עדיין למטה.

If so, how can he bestow upon you, from his root, the above-mentioned makif of Tohu, since he

himself is still below?

1

והראי׳ ]והראיה[ ע״ז שהוא בשבירה הוא כי וגם הולך לקראתך וארבע מאות איש עמו. פי׳ ד׳ מאות איש

הם דינים קשים של החיצונים הנמשכים מן ת׳ בתי דינין קשין דמשתכחין כמ״ש באד״ר ]באדרא רבא[.

And the proof that he is in the state of breaking is that “he too is coming to meet you, and four hun‐

dred men are with him.” That is: the four hundred men are the harsh judgments of the external

forces, drawn from the four hundred houses of harsh judgment that are found, as is written in the

Idra Rabba.

2
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וכנודע ששרש שרשם של ד׳ מאות איש הנ״ל נתהווה מן ד׳ מאות שקל כסף שנתן אברהם אע״ה ]אבינו

עליו השלום[ לעפרון.

As is known, the root of the root of these four hundred men came into being from the four hundred

shekels of silver that Avraham our father, peace be upon him, gave to Efron.

שהד׳ מאות שקל הנ״ל הם ת׳ עלמין דכסופין דירתי צדיקייא לעלמא דאתי דהיינו שהם בחי׳ אורות

שפע ענג העליון הנמשכים מבחי׳ עתיקא קדישא

For these four hundred shekels are the four hundred worlds of longing that the tzaddikim inherit in

the World to Come; that is, they are lights of the flow of supernal delight (taanug), drawn from the

level of Atika Kadisha (the Holy Ancient One),

שהוא בחי׳ ממוצע בין עצמיות הא״ס לעולם האצי׳ כנודע שהכתר הוא ממוצע בין המאציל לנאצלים

ומשם נמשכו השפעות ענג העליון לצדיקים לע״ל ]לעתיד לבוא[.

which is the level intermediate between the essence of the Infinite One (Ein Sof) and the World of

Atzilus (Emanation), as is known that Keser (the Crown) is intermediate between the Emanator and

the emanated; and from there the flows of supernal delight are drawn to the tzaddikim in the Time

to Come.

וזהו ענין ת׳ עלמין דכסופין והם ד׳ מאות שקל כסף הנ״ל. ונק׳ עובר לסחר כי כתר נק׳ סוחר לשון )שבת

יג.( סחור סחור שהוא בחי׳ המקיף לכל ההשתלשלות.

This is the meaning of the four hundred worlds of longing (kisufin), and they are the above-men‐

tioned four hundred shekels of silver (kesef). And they are called “over lasocher” (current with the

merchant), because Keser is called socher, from the expression (Shabbos 13a) “sechor sechor” (go

around, go around), for it is the level of the makif of the whole chain of descending worlds

(hishtalshelus).

ות׳ עלמין דכסופין הנ״ל הם עובר לסוחר שהם באים ונמשכים מעצמות אא״ס ]אור אין סוף[ שלמעלה גם

מהכתר ועוברין ונמשכין בהכתר ומשם נהרין לצדיקיא לע״ל ]לעתיד לבוא[.

And these four hundred worlds of longing are “over lasocher” [passing through the socher], for

they come and are drawn from the essence of the Infinite Light (Or Ein Sof), which is higher even

than Keser, and they pass and are drawn through Keser, and from there they shine to the tzad‐

dikim in the Time to Come.

3
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וענין הנתינה לעפרון הי׳ ]היה[ בדרך ענין ירידת הבירורים כדי להוציאם אח״כ ממנו בתוס׳ ]בתוספת[

ברכה כו׳.

And the giving to Efron was in the manner of the descent of the birurim (the sparks to be refined),

in order to bring them out of him afterward with added blessing, and so on.

אך ביני לביני הן שירדו כ״כ ]כל כך[ למטה מטה ונעשו בחי׳ ד׳ מאות איש לעשו. והוא בחי׳ ש״ק כמ״ש

)ישעיה נ( אלביש שמים קדרות ושק אשים כסותם.

But in the meantime they descended so very far down that they became the four hundred men of

Eisav. This is the level of sak [ש״ק, four hundred], as it is written (Isaiah 50), “I clothe the heavens in

blackness, and make sackcloth (sak) their covering.”

וכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ )סנהדרין קא.( התורה חוגרת שק כו׳ דהיינו שנתהווה בחי׳ לבוש שק

שהחיצונים יונקים ממנו ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ בגמר כל הבירורין כשיבולע המות לנצח )זכריה יג(

And so our Sages, of blessed memory, said (Sanhedrin 101a), “The Torah girds itself with

sackcloth,” and so on; that is, a garment of sackcloth came into being, from which the external

forces draw nourishment.

ואת רוח הטומאה אעביר כו׳ אז יחזיר עפרון הד׳ מאות שקל כסף לשרשם אל הקדושה בשלימות.

And in the Time to Come, at the completion of all the birurim, when death will be swallowed up for‐

ever, (Zechariah 13) “And I will remove the spirit of impurity,” and so on, then Efron will return the

four hundred shekels of silver to their root, to holiness, in completeness.

ומעתה ידע יעקב שא״א שישפיע לו עשו משרשו את המקיף דתהו אשר הוא מבקש מאחר שהוא בעצמו

למטה.

From this, Yaakov knew that it is impossible for Eisav to bestow upon him, from his root, the makif

of Tohu that he seeks, since he himself is below.

ואין עצה אלא רק שימשיך יעקב בעצמו את המקיף הנ״ל. ולזאת כשידע שבעצמו צריך להמשיך

המקיף הנ״ל

There is no recourse but that Yaakov himself draw down this makif.

4
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לכן הוצרך להעלות מ״ן ]מיין נוקבין[ כנגדו כדי להמשיך עי״ז את המקיף כי רוח אייתי רוח כו׳.

Therefore, when he knew that he himself had to draw down this makif, he had to raise mayin

nukvin (the “feminine waters”) toward it, in order thereby to draw down the makif, for “spirit

brings spirit,” and so on.

וזהו ענין המנחה ששלח יעקב לעשו הוא בחי׳ העלאת מ״נ ]מיין נוקבין[ להמשיך מ״ד ]מיין דוכרין[ דמקיף

דתהו הנ״ל.

This is the meaning of the gift that Yaakov sent to Eisav: it is the raising of mayin nukvin in order

to draw down the mayin duchrin (the “masculine waters”) of the above-mentioned makif of Tohu.

ולכך שלח גמלים אף שהם בהמות טמאות כי לגבי או״מ ]אור מקיף[ הנ״ל כחשכה כאורה כו׳. וכמשי״ת

]וכמו שיתבאר[ לקמן בעז״ה ]בעזרת השם[ בענין ויקח מן הבא בידו מנחה כו׳:

That is why he sent camels, even though they are impure animals: for in relation to this or makif

(encompassing light), “darkness is as light,” and so on. As will be explained below, with G-d’s help,

on “And he took from what had come into his hand a gift,” and so on.
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ויאמר יעקב אלהי אבי אברהם כו׳
“And Yaakov said: ‘G-d of my father Avraham…’”

ויאמר יעקב אלהי אבי אברהם כו׳. פי׳ שהתפלל שיומשך אליו המקיפים דקדושה של האבות לעזור לו

שיוכל להמשיך המקיף דתהו הנ״ל שיתגלה למטה ועי״ז ג״כ הצילני נא מיד עשו כו׳ שלמטה.

“And Yaakov said: ‘G-d of my father Avraham…’” This means that he prayed that the holy encom‐

passing lights (makifim) of the Patriarchs be drawn down to him, to help him so that he could draw

down the encompassing light (makif) of Tohu mentioned above, so that it be revealed below; and

through this also [would come about] “Rescue me, please, from the hand of Eisav…”, [the Eisav]

who is below.

1

ויחץ את העם כו׳ לשני מחנות כו׳. הנה הטעם שחלק לשני מחנות דוקא. יובן ע״פ הקדמה הידוע

שעיקר ההפרש בין עולם התהו לעולם התקון.

“And he divided the people… into two camps….” Now, the reason he divided [them] into two camps

specifically will be understood on the basis of the well-known introduction: that the main differ‐

ence between the World of Tohu (Chaos) and the World of Tikkun (Rectification) [is as follows].

שבעולם התהו היו הספירות מפורדים זה תחת זה אבל בעולם התקון הם בציור קוין דהיינו ג׳ קוין ימין

ושמאל ואמצע

In the World of Tohu the Sefiros were separate, one beneath the other; but in the World of Tikkun

they are in the configuration of lines, that is, three lines: right, left and center.

שהקו האמצעי הוא המחבר ומייחד ג״כ ב׳ הקוין דימין ושמאל להיות מתכללים יחד כידוע דת״ת

]דתפארת[ הוא הממוצע בין חו״ג ]חסד וגבורה[ ומחברם יחד

The center line is what joins and also unites the two lines of right and left so that they become

merged together, as is known that Tiferes is the mediator between Chesed and Gevurah and joins

them together.

2
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ולכך ישראל שהם בבחי׳ התקון אומרים ג״פ ]ג׳ פעמים[ קדוש דוקא וכתיב בהם ג״כ והייתם לי סגולה

שהסגו״ל הוא ג׳ נקודות בחינת ימין ושמאל ואמצע כו׳

Therefore Israel, who are on the level of Tikkun, say “Holy” three times specifically; and it is also

written of them, “You shall be to Me a treasure (segulah),” for the segol [vowel] is three dots, the as‐

pect of right, left and center….

אבל בעולם התהו שהיו בבחי׳ פירוד זת״ז ]זה תחת זה[ ולא נתייחדו יחד ה״ז ]הרי זה[ רק בחי׳ ב׳ קוין

שהחסד הוא בפ״ע ]בפני עצמו[ והגבור׳ ]והגבורה[ הוא בפ״ע ]בפני עצמו[.

But in the World of Tohu, where they were in a state of separation, one beneath the other, and were

not united together, this is only the level of two lines: Chesed is by itself and Gevurah is by itself.

וכמ״ש ביאור הדברים במ״א שהענין הוא לפי שבתהו היו האורות מרובים והכלים מועטים

And as the explanation of these matters is written elsewhere: the point is that in Tohu the lights

were many and the vessels few.

ולכן מצד קוטן הכלי לפ״ע ]לפי ערך[ האור ע״כ אין הכלי יכולה להכיל ב׳ הפכים חו״ג ]חסד וגבורה[ יחד

And therefore, because of the smallness of the vessel relative to the light, the vessel cannot contain

two opposites, Chesed and Gevurah, together.

עד״מ באדם מי ששכלו קטן לא יכיל ב׳ הפכים כלל אלא אם יטה שכלו לזכות לא ימצא אז שום שכל

לחוב ולא יסבול שום נטיה לחוב בלבו אלא רק טוב וחסד בלבד.

By way of analogy, in a person: one whose intellect is small cannot contain two opposites at all;

rather, if he inclines his intellect toward acquittal, he will then find no reasoning at all toward guilt,

and will not tolerate any leaning toward guilt in his heart, but only goodness and kindness alone.

3

ובהיפוך כאשר יטה לחוב לא יסבול כלל נטיה לזכות ונמצא אינו אלא בקו א׳ תמיד פעמים בקו הימין

לזכות ופעמים בקו השמאל לחוב

And conversely, when he inclines toward guilt, he will not tolerate any leaning toward acquittal at

all. It follows that he is always in only one line: at times in the right line, toward acquittal, and at

times in the left line, toward guilt.

4
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והרי הקוין מפורדי׳ שכשהוא בבחי׳ חסד לא יוכל לסבול בחי׳ דין וכן להיפוך וזהו הנק׳ בחינת ב׳ קוין

שהחסד הוא בפני עצמו והגבורה בפני עצמה.

Thus the lines are separate, for when he is in the mode of Chesed he cannot tolerate the mode of

judgment, and likewise the reverse. And this is what is called the level of two lines: Chesed is by it‐

self and Gevurah is by itself.

אבל בתקון שהת״ת ]שהתפארת[ מכריע בין חו״ג ]חסד וגבורה[ היינו שגם בשעת הדין יוכל להיות ג״כ נטיה

לזכות וכן להיפך לפי שבתקון האורות מועטים והכלים מרובים

But in Tikkun, where Tiferes decides between Chesed and Gevurah, this means that even at the

time of judgment there can also be a leaning toward acquittal, and likewise the reverse, because in

Tikkun the lights are few and the vessels many.

נמצא הכלי רחב לקבל גם ב׳ הפכים וכמו באדם שדעתו רחבה יוכל לסבול ב׳ הפכים יחד וישכנו במוחו

ולבו

It follows that the vessel is broad enough to receive even two opposites. It is like a person whose

mind is broad: he can tolerate two opposites together, and they dwell [together] in his mind and

heart.

שמצד זה יש סברא לזכות אע״פ ]אף על פי[ שמצד אחר יש סברא לחוב כו׳ והרי בתקון מתייחדים חו״ג

]חסד וגבורה[ יחדו וזהו ענין ג׳ קוין. )ועמ״ש מזה לקמן פ׳ יתרו בד״ה להבין ביאור ענין האבות הן הן

המרכבה(

[He sees] that from this side there is reason to acquit, even though from another side there is rea‐

son to convict…. Thus in Tikkun Chesed and Gevurah are united together, and this is the idea of

three lines. (And see what is written on this below, in Parshas Yisro, in the maamar beginning “To

understand the explanation of the idea that the Patriarchs are themselves the Chariot.”)

ואמנם בעובדא זו דיעקב ועשו שהיה יעקב צריך להמשיך לו המקיף דתהו שהוא בחי׳ האור דתהו שבלי

גבול כו׳ לכך הוצרך להעלות מ״ן ]מיין נוקבין[ לשם.

However, in this episode of Yaakov and Eisav, where Yaakov needed to draw down to himself the

encompassing light of Tohu, which is the level of the light of Tohu that is without limit…, therefore

he needed to raise mayin nukvin (the “feminine waters”) there.
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וידוע שהמ״ן ]שהמיין נוקבין[ צריך להיו׳ ]להיות[ לפי אופן ההמשכה שרוצה להמשיך משום שלפי אופן

ההעלא׳ ]ההעלאה[ כך היא ההמשכה.

And it is known that the mayin nukvin must be according to the manner of the drawing-down that

one wishes to draw down, because as the manner of the ascent is, so is the drawing-down.

והואיל וכן מאחר שבתהו היה רק ב׳ קוין כנ״ל לכך הוצרך יעקב לעשות עצמו ג״כ בדוגמא זו.

And since this is so, since in Tohu there were only two lines, as mentioned above, therefore Yaakov

also needed to make himself in this pattern.

וזהו ויחץ את העם כו׳ לשני מחנות להיות דוגמת עולם התהו שלשם היה זת״ז ]זה תחת זה[ ולא בציור ג׳

קוין כנ״ל ועי״ז יתקשר בעולם התהו להמשיך האו״מ ]האור מקיף[ כו׳.

And this is [the meaning of] “And he divided the people… into two camps”: to be in the pattern of

the World of Tohu, where [the Sefiros] were one beneath the other and not in the configuration of

three lines, as mentioned above; and through this he would connect with the World of Tohu, to

draw down the encompassing light (or makif)….

5

ומזה הטעם עצמו יובן הטעם מה שהקריב יעקב המנחה עזים מאתים כו׳. שענין מנחה זו היא העלא׳

]העלאת / העלאה[ מ״ן ]מיין נוקבין[ להמשיך המקיף הנ״ל

And from this very reason, the reason why Yaakov offered the gift (minchah) of “two hundred she-

goats…” will be understood. For this gift is the raising of mayin nukvin to draw down the encom‐

passing light mentioned above.

והוא ע״ד ענין הקרבנות שהם העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ להמשיך מ״ד ]מיין דוכרין[ כנודע ואעפ״כ ]ואף על פי כן[

היתה מנחתו שלא ע״ד אופן ומשפט הקרבנות שבתורה כו׳. בהיות שמעשה הקרבנות הוא מבהמות

טהורים ושחוטים דוקא. אך השחיטה כשירה בזר.

And it is along the lines of the sacrifices, which are the raising of mayin nukvin to draw down

mayin duchrin (the “masculine waters”), as is known. Nevertheless, his gift was not in the manner

and law of the sacrifices in the Torah…. For the practice of the sacrifices is with pure animals, and

slaughtered ones specifically. Yet the slaughtering is valid [when done] by a non-priest.

6

ולא מצינו קרבן בתורה בחי רק בשעיר דעזאזל וגם בקרבנות לא היו מקריבים רק החלב והדם.

And we do not find a sacrifice in the Torah [offered] alive, except the goat [sent] to Azazel; and also

in the sacrifices, they offered [on the altar] only the fat and the blood.

7
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והמנחה הזאת ששלח יעקב לעשו היו בהמות טמאות ג״כ כמ״ש גמלים מניקות כו׳. וגם שהן חיין ולא

שחוטין

But this gift that Yaakov sent to Eisav included impure animals too, as it is written, “nursing

camels…”; and also, they were alive and not slaughtered.

והענין הוא משום שהעלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ שהיא המנחה דיעקב הוא להמשיך מ״ד ]מיין דוכרין[ מבחי׳

המקיף דעולם התוהו.

And the explanation is that the raising of mayin nukvin, which is Yaakov’s gift, is in order to draw

down mayin duchrin from the level of the encompassing light of the World of Tohu.

והמ״ן ]והמיין נוקבין[ והמ״ד ]והמיין דוכרין[ דעולם התהו הוא משונה ובאופן אחר מן המ״ן ]המיין נוקבין[ ומ״ד

]ומיין דוכרין[ דעולם התקון שהוא ענין הקרבנות שבתורה שהתורה היא מבחי׳ עולם התקון דאצילות

And the mayin nukvin and mayin duchrin of the World of Tohu are different, and of another man‐

ner, from the mayin nukvin and mayin duchrin of the World of Tikkun, which is the matter of the

sacrifices in the Torah, for the Torah is from the level of the World of Tikkun of Atzilus.

והיינו כי עולם התקון הוא בחי׳ אור פנימי שהאורות מתצמצמים ונתפסי׳ ]ונתפסים[ בתוך הכלי ומאחר

שהאור יכול להתיישב בתוך הכלי זהו הוראה שכבר נתצמצם האור בצמצומים רבים וכמ״ש בע״ח ]בעץ

חיים[ שבתקון האורות מועטים כו׳.

That is, the World of Tikkun is the level of inner light, where the lights are contracted and grasped

within the vessel; and since the light can settle within the vessel, this is an indication that the light

has already been contracted through many contractions, as is written in Etz Chaim that in Tikkun

the lights are few….

לכן התורה שנמשכת משם היא ג״כ בבחי׳ דקדוקים וצמצומים.

Therefore the Torah, which is drawn from there, is also in the mode of precise details and

contractions.

8
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ולכן מפורש בתורה סדר העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ דתקון הכל בדקדוקים שהוא משפט מעשה הקרבנות

שיהיו מבהמות טהורים ומג׳ מיני בהמות לבד ושיהיו שחוטין דוקא ויש הרבה דברים שהקרבן נפסל בו

Therefore the order of raising the mayin nukvin of Tikkun is set out in the Torah entirely with pre‐

cise details, which is the law of the practice of the sacrifices: that they be from pure animals, and

from three kinds of animals only, and that they be slaughtered specifically; and there are many

things by which the sacrifice is disqualified.

וכן בענין ההקרבה איך ומה הרבה דקדוקין כו׳ כי כל התור׳ ]התורה[ הוסדה בדרך זה בצמצומים

ומדידות מפני שהיא מבחי׳ התקון שהאורות מצומצמים תוך הכלים ולכן מדקדק׳ ג״כ בכמה מיני

צמצומים ודקדוקים כו׳.

And likewise regarding the offering, how and what, [there are] many precise details…. For the en‐

tire Torah was founded in this way, with contractions and measures, because it is from the level of

Tikkun, where the lights are contracted within the vessels; and therefore it is also exacting in many

kinds of contractions and precise details….

אבל יעקב העלה מ״ן ]מיין נוקבין[ לבחי׳ המקיף דתהו כנ״ל שהוא אור גדול בבחי׳ א״ס שלכן לא יכול

הכלי להכילו ונשאר בבחי׳ מקיף

But Yaakov raised mayin nukvin to the level of the encompassing light of Tohu, as mentioned

above, which is a great light on the level of the Infinite, so that the vessel therefore could not con‐

tain it, and it remained on the level of an encompassing light.

)לכך שלח המנחה שהוא העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ לשם( אף בהמות טמאות גמלים מניקות כו׳. וכולן היו

חיין ולא שחוטין כו׳.

(Therefore he sent the gift, which is the raising of mayin nukvin there,) even impure animals,

“nursing camels…”; and all of them were alive and not slaughtered….

כי להיות האור בבחי׳ א״ס לכן אין שם הצמצומים והדקדוקים כי א״ס ב״ה הוא כל יכול לסבול הכל אף

טמאין ושיהיו חיין כו׳ שאין נמצא שם דקדוקים וצמצומים כלל.

For since the light is on the level of the Infinite, therefore there are no contractions and precise de‐

tails there; for the Infinite One, blessed be He, is all-capable, able to bear everything, even impure

[animals], and that they be alive…, for no precise details and contractions are found there at all.

9
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וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ גבי חזיר שעתיד לחזור וליטהר היינו לע״ל ]לעתיד לבוא[ שיבולע

המות לנצח ואז יתגלה עצמות א״ס ויוכל גם חזיר להתעלות משא״כ עתה.

And as our Sages, of blessed memory, said regarding the pig (chazir), that it is destined to return

(lachazor) and become pure, that is, in the Time to Come, when “death will be swallowed up

forever”; then the Essence of the Infinite One will be revealed, and even the pig will be able to be

elevated, which is not so now.

לכן יעקב ששלח המנחה לעשו שהוא העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ למקיף דתהו שבבחי׳ א״ס שלח ג״כ דברים

טמאים ולכך שלח ג״כ גמלים מניקות

Therefore Yaakov, who sent the gift to Eisav, which is the raising of mayin nukvin to the encom‐

passing light of Tohu that is on the level of the Infinite, also sent impure things; and that is why he

also sent nursing camels.

כי אדרבה שרשן של גמלים הוא מאד נעלה כמ״ש באליעזר עבד אברהם שלקח יו״ד גמלים מגמלי

אדניו וכל טוב אדניו בידו והוא ענין כגמול עלי אמו כו׳

For, on the contrary, the root of camels (gemalim) is very lofty, as is written of Eliezer, the servant

of Avraham, that he took ten camels of his master’s camels, “with all his master’s goods in his

hand”; and this is the idea of “like a weaned child (gamul) upon his mother….”

וכ״ז ]וכל זה[ לא היה יכול לעשות רק יעקב וקודם מ״ת ]מתן תורה[ אבל אנחנו כבר ניתן לנו התורה מבחי׳

התקון ומה שהוא טמא ואסור ע״פ התורה הוא מרוחק ולא יוכל להתעלות כלל כו׳ והכרת תכרת

הנפש באכלה חלב כו׳ וכיוצא:

And all this none but Yaakov could do, and [only] before the Giving of the Torah. But as for us, the

Torah has already been given to us from the level of Tikkun, and whatever is impure and forbidden

according to the Torah is distant and cannot be elevated at all…; and “that soul shall be utterly cut

off” for eating forbidden fat…, and the like.

10
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T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  V AY I S H L A C H  ·  M A A M A R  4

ויקם בלילה הוא ויקח את שתי נשיו כו׳…
And He Rose Up That Night

ויקם בלילה הוא ויקח את שתי נשיו כו׳ ויעבר את מעבר יבק ויקחם ויעברם את הנחל כו׳.

“And he rose up that night, and he took his two wives,” etc., “and he crossed the ford of the Yabbok;

and he took them and brought them across the stream,” etc.

פי׳ יב״ק ]יחוד ברכה וקדושה[ הוא יחוד ברכה וקדושה. והענין דהנה כתיב בעבר הנהר ישבו אבותיכם

מעולם ופי׳ הנהר הוא בחי׳ בינה כמ״ש ונהר יצא מעדן כו׳

The meaning [of the name] Yabbok (יב״ק) is [the initials of] yichud berachah u-kedushah, the union

of blessing and holiness. The matter is as follows. It is written, “Your fathers dwelt of old beyond the

river”; and the meaning of “the river” is the level of Binah (understanding), as it is written, “And a

river went out of Eden,” etc.

ושרש האבות הוא מעבר הנהר היינו מבחי׳ הכתר שהוא למעלה מהנהר הנ״ל רק שמשם נמשכו האבות

ונשפלו למטה בעבר השני של הנהר בז״א דאצילות )וע׳ בזהר פ׳ אמור מ״ש ע״פ זה(

The root of the Patriarchs is from beyond the river, that is, from the level of Keser (the Crown),

which is above the river mentioned above; only that from there the Patriarchs were drawn down

and brought low, below, to the other side of the river, into Z’eir Anpin (the emotive attributes) of

Atzilus. (And see in the Zohar, Parshas Emor, what is said on this [verse].)

ויעקב שרצה שימשיך לו המקיף דתהו הנ״ל שלפני אצילות הוצרך מתחלה לעבור את הנהר הנ״ל

And Yaakov, who wished to draw down to himself the encompassing [light] (makif) of Tohu men‐

tioned above, which is before Atzilus, needed first to cross the river mentioned above.

וזהו ויעבר את מעבר יבק כי בחינת יחוד ברכה וקדושה הוא הכל בחי׳ נהר הנ״ל שעל ידו נמשכו כל

השפעות ויחוד אורות עליונים כמ״ש ונהר יצא מעדן להשקות את הגן כו׳.

And this is “and he crossed the ford of the Yabbok,” for the level of the union of blessing and holi‐

ness is entirely the level of the river mentioned above, through which all the flows of influence and

the union of the supernal lights are drawn down, as it is written, “And a river went out of Eden to

water the garden,” etc.

1
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וכשעבר את הנהר והגיע לבחי׳ שלמעלה מהנהר הנ״ל אז לא רחוק הוא מן המקיף דתהו הנ״ל שלפני

האצילות וזהו ויעבר את אשר לו כל מה שתיקן העלה הכל לשם.

And when he had crossed the river and reached the level that is above the river mentioned above,

he was then not far from the encompassing [light] of Tohu mentioned above, which is before

Atzilus. And this is “and he brought across what was his”: everything that he had rectified, he

raised it all up there.

אך הוא בעצמו נשאר למטה עדיין כמ״ש ויותר יעקב לבדו כי רצה לברר את עשו שהוא עדיין בשבירה

כמו שהודיעוהו המלאכים כו׳ והוא ענין ויאבק איש עמו כנודע:

But he himself still remained below, as it is written, “And Yaakov was left alone,” for he wished to

refine Eisav, who was still in the state of the shattering, as the angels had informed him, etc. And

this is the matter of “and a man wrestled with him,” as is known.

2

ולהבין כללות ענין כוונת יעקב בהמשכת המקיף דתהו לעולם התקון וגם יובן זה בעבודת ה׳

To understand Yaakov’s intention as a whole in drawing the encompassing [light] of Tohu into the

World of Tikkun (Rectification), and so that this will also be understood in the service of G-d:

הנה ידוע דיעקב הוא בחי׳ ת״ת ]תפארת[ שמחבר ב׳ הפכים שהן חו״ג ]חסד וגבורה[ כי ע״י התכללות ב׳

הפכים יחד הוא עיקר הת״ת ]התפארת[

Now, it is known that Yaakov is the level of Tiferes (beauty), which joins two opposites, namely

Chesed and Gevurah; for the essence of Tiferes is through the inclusion of two opposites together

)כמו בגוונים כשמורכבים ב׳ וג׳ גוונים יחד הוא עיקר היופי( והמשכת והתגלות אוא״ס ]אור אין סוף[ בקו

האמצעי כו׳

(as with colors: when two or three colors are combined together, that is the essence of beauty), and

[it is] the drawing down and revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof) in the middle line, etc.

3
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לכך רצה ג״כ לחבר ולייחד ג״כ המקיף דתהו עם האו״פ ]האור פנימי[ דתקון שהם ג״כ ב׳ הפכים שיתחברו

יחד ואז יהיה גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ )ועיין בזהר פ׳ תרומה דקע״ה ע״ב ע״פ והבריח התיכון ושם דף

קע״ו ע״א(:

Therefore he also wished to join and unite the encompassing [light] of Tohu with the inner light (or

pnimi) of Tikkun, which are also two opposites, so that they would be joined together; and then

there would be a revelation of the Infinite Light. (And see in the Zohar, Parshas Terumah, page

175b, on [the verse] “And the middle bar,” and there, page 176a.)

וביאור הדברים הנה יש ב׳ בחי׳ בעבודת ה׳. הא׳ האהבה ברשפי אש בתגבורת מאד לצאת מן הגוף

וליפרד מן הפתילה כו׳

The explanation of the matter: there are two levels in the service of G-d. The first is love like fiery

flashes, with very great intensity, to leave the body and to separate from the wick, etc.

והוא בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ שאין כלי הלב מכילה אותה כי לא יכיל הלב ההתפעלות העצומה. לכן לא

יוכל לעמוד בכלי גופו וחפץ לצאת מנרתקה חומר הגוף.

This is the level of ahavah rabbah (great love), which the vessel of the heart cannot contain, for the

heart cannot contain the immense excitement. Therefore [the soul] cannot remain in the vessel of

its body, and it desires to leave its sheath, the matter of the body.

והב׳ בחי׳ התפעלות המתיישב בכלי הלב ועיקר ענינה הוא בחי׳ המשכת אלקות מלמעלמ״ט ]מלמעלה

למטה[ דוקא בכלים מכלים שונים בתומ״צ ]בתורה ומצות[. וזהו ענין רצוא ושוב.

The second is the level of an arousal that settles within the vessel of the heart, and its main point is

the drawing down of G-dliness from above to below, specifically into vessels, “vessels of diverse

kinds,” in Torah and mitzvos. And this is the matter of ratzo and shov (running and returning).

4

והנה בחי׳ עולם התהו הנ״ל היה בבחי׳ רצוא לכן נסתלקו האורות מן הכלים כמו האה״ר ]האהבה רבה[

ליפרד מן הפתילה והכלים כו׳.

Now, the level of the World of Tohu mentioned above was in the mode of ratzo (running); therefore

the lights departed from the vessels, like the great love [that seeks] to separate from the wick and

the vessels, etc.

5
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אבל התקון הוא בחי׳ שוב והוא בחי׳ תומ״צ ]תורה ומצות[ ובע״כ ]ובעל כרחך[ אתה חי להיות בתוך הגוף

להמשיך אא״ס ]אור אין סוף[ בכלים מכלים שונים.

But Tikkun is the mode of shov (returning), which is the level of Torah and mitzvos; and “against

your will you live,” to be within the body, in order to draw down the Infinite Light (Or Ein Sof) into

vessels, “vessels of diverse kinds.”

וזה היה ההפרש ג״כ באותן ד׳ שנכנסו לפרדס בן עזאי הציץ ומת. וב״ז ]ובן זומא[ הציץ ונפגע. רק ר״ע

]רבי עקיבא[ נכנס בשלום ויצא בשלום.

And this was also the difference among those four who entered the Pardes: Ben Azzai gazed and

died; and Ben Zoma gazed and was harmed; only Rabbi Akiva entered in peace and left in peace.

כי בן עזאי היה בבחי׳ רצוא דאה״ר ]דאהבה רבה[ הנ״ל בבחי׳ כלות הנפש ולא רצה להיות נשפל בבחי׳

שוב לכך לא רצה לישא אשה ואמר אפשר לעולם שיתקיים ע״י אחרים

For Ben Azzai was in the mode of the ratzo of the great love mentioned above, in the mode of the

soul’s expiring (klos hanefesh), and he did not wish to be brought low into the mode of shov.

Therefore he did not wish to marry a wife, and he said, “It is possible for the world to be sustained

through others.”

לכן הציץ ומת שנסתלק לגמרי מן הכלי כנ״ל כי עזה כמות אהבה כו׳ אכן אין זה דרך התורה שהיא

בבחי׳ תקון כי לשבת יצרה ובע״כ ]ובעל כרחך[ אתה חי

Therefore he gazed and died, for he departed entirely from the vessel, as mentioned above, for

“love is fierce as death,” etc. However, this is not the way of the Torah, which is in the mode of

Tikkun, for “He formed it to be inhabited,” and “against your will you live.”

לכן ר״ע ]רבי עקיבא[ שהיה מבחי׳ תקון נכנס בשלום ויצא בשלום שהיה המ״ן ]המיין נוקבין[ ומ״ד ]ומיין דוכרין[

שלו דהיינו בחי׳ הרצוא ושוב במדה ומזיגה נכונה שלפ״ע ]שלפי ערך[ הרצוא כן היה השוב אח״כ.

Therefore Rabbi Akiva, who was from the level of Tikkun, entered in peace and left in peace, for his

mayin nukvin and mayin duchrin (feminine and masculine waters), that is, the ratzo and shov,

were in the right measure and blend: according to the ratzo, so was the shov afterwards.

6



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  VAY I S H L A C H  ·  M A A M A R  4 …ויקם בלילה הוא ויקח את שתי נשיו כו׳

21likuteitorah.com/torah-ohr/vayishlach/

וזהו נכנס בשלום כו׳ הוא בחי׳ קו האמצעי המייחד ומחבר את הב׳ קוין ימין ושמאל שהם בחי׳ רו״ש

]רצוא ושוב[

And this is “entered in peace,” etc.: it is the level of the middle line, which unites and joins the two

lines, right and left, which are the levels of ratzo and shov.

לכך היה העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ שלו שהוא ענין שנכנס לפרדס במדה ומזיגה נכונה בבחי׳ רו״ש ]רצוא

ושוב[ ונכנס בשלום בבחי׳ מ״ן ]מיין נוקבין[ ויצא בשלום בבחי׳ המשכת מ״ד ]מיין דוכרין[ בחי׳ שוב. )ועמ״ש

פ׳ ויצא גבי בשלום ב׳ בחי׳ שלום ע״ש בד״ה והיה(

Therefore his raising of mayin nukvin, which is the matter of his entering the Pardes, was in the

right measure and blend, in the mode of ratzo and shov: he entered in peace, in the mode of mayin

nukvin, and left in peace, in the mode of drawing down mayin duchrin, the mode of shov. (And see

what is written in Parshas Vayeitzei concerning “in peace,” two levels of peace; see there, in the

discourse beginning “Vehayah.”)

משא״כ בן עזאי ששרשו היה מבחי׳ תהו ששם הוא בחי׳ שני קוין כנ״ל בענין ויחץ כו׳ לשני מחנות

This is not so with Ben Azzai, whose root was from the level of Tohu, where there is the level of two

lines, as mentioned above in connection with “And he divided…into two camps.”

לכך לא הי׳ ]היה[ התחברות הרו״ש ]הרצוא ושוב[ במזיגה נכונה והציץ ומת כו׳ התגברות הרצוא כו׳

Therefore there was no joining of ratzo and shov in the right blend, and he gazed and died, etc.,

[through] the overpowering of the ratzo, etc.

ולכן היה ר״ע ]רבי עקיבא[ מקור כל התורה שבע״פ ]שבעל פה[ כי סתם משנה ר״מ ]רבי מאיר[ וסתם ספרא ר׳

]רבי[ יהודה כו׳ וכולהו אליבא דר״ע ]דרבי עקיבא[.

And therefore Rabbi Akiva was the source of the whole Oral Torah, for an anonymous Mishnah is

Rabbi Meir, and an anonymous Sifra is Rabbi Yehudah, etc., and all of them follow Rabbi Akiva.

והוא לפי שהתורה ג״כ היא מבחי׳ התקון ויש בה התכללות ב׳ ההפכים דרו״ש ]דרצוא ושוב[ כמ״ש מימינו

אש דת למו כו׳ לכן היה גילוי התורה ע״י ר״ע ]רבי עקיבא[ שהיה בו בחי׳ זו כנ״ל:

This is because the Torah, too, is from the level of Tikkun, and in it is the inclusion of the two oppo‐

sites of ratzo and shov, as it is written, “From His right hand, a fiery law for them,” etc. Therefore

the revelation of the Torah was through Rabbi Akiva, who had this quality, as mentioned above.
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ועתה יובן ענין כוונת יעקב לייחד ולחבר המקיף דתהו עם האו״כ ]האורות וכלים[ דתקון היינו שיהיה

תמיד רו״ש ]רצוא ושוב[ במזיגה אחת שלפ״ע ]שלפי ערך[ הרצוא כן השוב דהיינו שיהיה האה״ר ]האהבה רבה[

ברשפי אש ליפרד מן הפתילה כו׳.

Now Yaakov’s intention to unite and join the encompassing [light] of Tohu with the lights and ves‐

sels of Tikkun will be understood: that is, that there always be ratzo and shov in a single blend, so

that according to the ratzo, so is the shov; that is, that there be great love like fiery flashes, to sepa‐

rate from the wick, etc.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ יהיה אח״כ בחי׳ שוב לאחד. ובע״כ ]ובעל כרחך[ אתה חי להמשיך אא״ס ]אור אין סוף[

למטה דוקא בתומ״צ ]בתורה ומצות[ )כמ״ש בתניא פ׳ נג(.

And even so, there will afterwards be the mode of shov, to unify: “against your will you live,” in or‐

der to draw the Infinite Light (Or Ein Sof) down below specifically through Torah and mitzvos (as is

written in Tanya, chapter 53).

וה״ז ]והרי זה[ יחוד והתחברות המקיף דתהו עם כלים דתקון. וז״ש ]וזהו שכתוב[ ביעקב ויבא לו יין. ופי׳

בזוהר דארמי מיא לגו חמרא.

And this is the union and joining of the encompassing [light] of Tohu with the vessels of Tikkun.

And this is what is said of Yaakov, “And he brought him wine.” And the Zohar explains that he

poured water into the wine.

כי יין הוא בחי׳ רצוא גבורות ורשפי אש ממטה למעלה. ויעקב ארמי מיא בחי׳ שוב.

For wine is the level of ratzo, Gevuros and fiery flashes [rising] from below upward; and Yaakov

poured water, the level of shov.

8

ולכן ויבא לו יין כו׳ הוא בתרי טעמי שהוא התכללות הרו״ש ]הרצוא ושוב[ מים ויין כו׳

Therefore “and he brought him wine,” etc., is with two te’amim (cantillation notes), which is the in‐

clusion of ratzo and shov, water and wine, etc.

ולכן איתא דיעקב הוא שלימו דאבהן כי לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל. מפני שהיה אברהם מדת

החסד הפשוט בלא מזיגה לכך נתפשט יותר מדאי עד שאמר לו ישמעאל כו׳

And therefore it is stated that Yaakov is the perfection of the Patriarchs, for [he was] not like

Avraham, from whom Yishmael came forth. Because Avraham was the attribute of simple Chesed

(kindness), without blending, he therefore spread out excessively, to the point that he said, “If only

Yishmael,” etc.

9
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ויצחק היה בבחי׳ גבורה כו׳ אבל יעקב הוא שלימו דאבהן התכללות ההפכים רצוא ושוב כנ״ל:

And Yitzchak was in the mode of Gevurah (restraint), etc. But Yaakov is the perfection of the

Patriarchs, the inclusion of the opposites, ratzo and shov, as mentioned above.
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T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  V AY I S H L A C H  ·  M A A M A R  5

ויקח מן הבא בידו מנחה לעשו אחיו כו׳
“And he took from what came to his hand”

ויקח מן הבא בידו מנחה לעשו אחיו כו׳. הנה כל הקרבנות נק׳ בשם מנחה כמ״ש והבל הביא גם הוא

מבכורות צאנו ומחלבהן וישע ה׳ אל הבל ואל מנחתו כו׳

“And he took from what came to his hand a gift (minchah) for Eisav his brother,” etc. Now, all the

offerings are called by the name minchah, as it is written, “And Hevel, he too brought of the

firstlings of his flock and of their fats; and Havayah turned to Hevel and to his offering

(minchaso),” etc.

)הגם שהיה קרבן מנחה בפ״ע ]בפני עצמו[ כמו מנחת סלת ומחבת כו׳. אך כל התורה היא כלל ופרט וכן

תפלה שכנגד קרבנות כל התפלות בכלל נק׳ מנחה ותפלת מנחה בפ״ע ]בפני עצמו[ היא פרט ועיין בתשו׳

]בתשובות[ אמונת שמואל סי׳ כ׳(

(Although there was a meal-offering (minchah) as an offering in its own right, such as the minchah

of fine flour and the [minchah of the] pan, etc. But the whole Torah is general and particular; and

likewise prayer, which corresponds to the offerings: all the prayers in general are called minchah,

and the Minchah prayer in its own right is a particular. And see the responsa Emunas Shmuel, sec‐

tion 20.)

הרי שהיו בכורות צאנו נק׳ בשם מנחה. ויובן זה ע״פ הקדמה כי נודע כי אני הוי״ה לא שניתי כתיב

ולמת״ב ]וולית מחשבה תפיסא ביה[ ואינו בגדר עלמין כלל ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ כי ממך הכל כתיב.

Thus the firstlings of his flock were called by the name minchah. This will be understood through

an introduction. For it is known that it is written, “I, Havayah, have not changed,” and “no thought

can grasp Him,” and He is not within the category of worlds at all; and even so, it is written, “For all

is from You.”

1
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אך הוא ע״י זיו והארה הודו על ארץ ושמים כו׳ וגם הארה זו עצמה מעצמותו ית׳ לא היו העולמות

יכולים לקבל חיות ושפע להיותן בבחי׳ גילוי עולמות כ״א ע״י השתלשלות דהיינו כשלשלת הארה

והארה דהארה.

But it is through a radiance and illumination, “His splendor is over earth and heaven,” etc. And

even this illumination itself, from His blessed essence: the worlds could not receive life-force and

flow [from it], so as to exist as revealed worlds, except through hishtalshelus, that is, like a chain: an

illumination, and an illumination of an illumination.

וכל מה שיורד ומשתלשל מטה מטה הוא הארה דהארה מהעליון ממנו כו׳. וכל מיני מדרגות ברבוי

התחלקות העולמות ועליות וירידות הכל הוא בבחי׳ זיו והארה אם רב ואם מעט.

And everything that descends and devolves lower and lower is an illumination of an illumination

from what is above it, etc. And all the kinds of levels, in the many divisions of the worlds, and the

ascents and descents, are all in the mode of radiance and illumination, whether much or little.

ויש בזה כמה מיני מדרגות זו למעלה מזו כמו עוה״ב ]עולם הבא[ ותחה״מ ]ותחיית המתים[ ואלף הז׳ יום

שכולו שבת ומנוחה לחיי העולם שהוא עילוי אחר עילוי והכל הוא בזיו וההארה כו׳.

And in this there are several kinds of levels, one above the other, such as the World to Come, and

the Resurrection of the Dead, and the seventh millennium, “the day that is entirely Shabbos and

rest for life everlasting,” which is ascent after ascent; and all of it is in the radiance and the illumi‐

nation, etc.
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והנה יש ב׳ מיני השתלשלות. השתלשלות האורות בכלים בבחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ שהוא לפ״ע ]לפי

ערך[ הכלי שהכלי יכול להגבילו.

Now, there are two kinds of hishtalshelus. [There is] the descent of the lights into vessels in the

mode of the inner [light] (pnimi), which is according to the vessel, so that the vessel is able to de‐

limit it.

ויש בבחי׳ מקיף דהיינו שאינו מוגבל בכלי. ויובן זה בעבודת ה׳ שבלב זו תפלה ברשפי אש

And there is [descent] in the mode of the encompassing [light] (makif), that is, [light] that is not lim‐

ited in a vessel. This will be understood in the service of G-d that is in the heart, which is prayer

with fiery flashes.

3



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  VAY I S H L A C H  ·  M A A M A R  5 ויקח מן הבא בידו מנחה לעשו אחיו כו׳

26likuteitorah.com/torah-ohr/vayishlach/

שכאשר האהבה באה מהתבוננות כי הוא חייך וחיי החיים של כל העולמות נמשך מזה תשוקת הנפש

כאשר תוכל שאת לפי מזגה ותכונתה.

When the love comes from contemplation that He is your life and the life of the life of all the worlds,

from this is drawn forth the soul’s longing, as much as it can bear, according to its temperament

and nature.

משא״כ כשהאהבה באה מחמת שישים אל לבו ויעמיק בעומקא דלבא כי אני ה׳ לא שניתי כתיב ולמ״ת

]ולית מחשבה תפיסא ביה[ כו׳. אשר ע״כ תכלה אליו נפש כל חי להבטל במציאות ולהתכלל באחד ממש.

This is not so when the love comes because he takes to heart and reflects in the depth of the heart

that it is written, “I, Havayah, have not changed,” and “no thought can grasp Him,” etc. Because of

this, the soul of every living being will yearn out toward Him, to be nullified in its existence and to

be truly included in the One.

ולכן כאשר ישים אל לבו ג״כ ריחוקו מא״ס ב״ה אשר ירדה הנפש ותרד פלאים בעלמא דפרודא כו׳

Therefore, when he also takes to heart his distance from the Infinite One (Ein Sof), blessed be He,

how the soul has descended, and fallen astonishingly, into the world of separation (alma de-

peruda), etc.,

תהי התגברות האהבה ביותר מאשר תוכל שאת עד שאין כח בנפש לכלוא את האה״ר ]האהבה רבה[ וזהו

בחי׳ בכל מאדך בחילא יתיר כו׳:

the love will intensify even more than [the soul] can bear, until the soul has no strength to contain

the great love. And this is the level of “with all your might (me’odecha),” with surpassing strength,

etc.

4

והנה כתיב פני אריה אל הימין ופני שור מהשמאל שבחי׳ פני השור הוא למטה ממדרגת האריה

במרכבה שבחי׳ פני אריה הוא אל הימין כו׳ ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ למטה בעוה״ז הרי השור הוא בהמה

טהורה והארי הוא חיה טמאה.

Now, it is written, “The face of a lion to the right, and the face of an ox from the left.” The face of the

ox is lower than the rank of the lion in the Chariot, for the face of the lion is to the right, etc. And

yet, below in this world, the ox is a pure domestic animal, while the lion is an impure wild beast.

5
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והענין כי אדרבה מה שהוא למעלה במדרגה יותר גבוה אין לו התלבשות בכלי למטה להיות גילוי

בחינתו כמו שהוא למעלה בקדושה

The explanation is that, on the contrary, what is above, at a higher rank, has no enclothement in a

vessel below, so that its quality would be revealed as it is above, in holiness.

וכמו אריה שהוא בחי׳ גבורה גבור כארי שהוא התגברות האור במאד מאד עד שא״א להיות שורה

ומתגלה קדושתו למטה בכלי שנכלל בקדושה וכמו בהמה טהורה אלא ע״י דרך נפילת האור ברפ״ח

נצוצין שבשבה״כ ]שבשבירת הכלים[ בג׳ קליפות הטמאות

For example, the lion, which is the level of Gevurah, “mighty as a lion”: it is an intensification of

the light, exceedingly great, to the point that its holiness cannot rest and be revealed below in a

vessel that is included in holiness, as with a pure animal, except by way of the falling of the light

into the 288 sparks of the shattering of the vessels, into the three impure kelipos.

ואז הוא בחי׳ חיה טמאה שמקבל חיות מנפילות הנצוצים מארי דקדושה.

And then it is the level of an impure beast, which receives life-force from the fallen sparks of the

lion of holiness.

אבל לא בהתגלות בחי׳ ארי׳ ]אריה[ בדרך השתלשלות והתלבשות כבבהמה טהורה רק בחי׳ מקיף

מלמעלה והוא בחי׳ לבונה כו׳ כמ״ש במ״א.

But [this is] not through a revelation of the level of the lion by way of hishtalshelus and enclothe‐

ment, as with a pure animal, but only as an encompassing [light] (makif) from above. And this is

the level of frankincense (levonah), etc., as is explained elsewhere.

6

וזהו שעשו היה בכור שהוא מבחי׳ לפני מלך מלך כו׳ בהר שעיר בארץ אדום כו׳

And this is why Eisav was the firstborn, for he is from the level of “before a king reigned,” etc., “in

Mount Seir,” “in the land of Edom,” etc.

ועשו היה מקור הז׳ מלכים שמלכו כו׳ וימת וימלוך וימת וימלוך כו׳ שהוא בחי׳ שליא המקפת על

הולד שקדמה לולד.

And Eisav was the source of the seven kings who reigned, etc., “and he died, and [another] reigned;

and he died, and [another] reigned,” etc., which is the level of the placenta that surrounds the fetus,

which precedes the fetus.

7
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והעיקר הוא הולד שנולד ובצאתו זורקין השליא כו׳ שאינו מקבל רק בחי׳ מקיף. לפיכך עליהם נאמר

רם על כל גוים הוי״ה ויעקב יו״ד עקב הוי״ה אלקינו ואהבת את ה׳ אלקיך כו׳

But the main thing is the child that is born, and when it comes out the placenta is thrown away,

etc., for it receives only the encompassing [light]. Therefore of them it is said, “Havayah is high

above all nations.” And Yaakov is yud eikev (a Yud [and] a heel): “Havayah our G-d,” and “You shall

love Havayah your G-d,” etc.

הגם שיו״ד היא הארה מצומצמת הלא מצער היא ויכולה ליכנס בפנימי׳ ]בפנימיות / בפנימית[ ואין הכלי

יכולה לקבל אלא ע״י צמצום כמו יו״ד כו׳

Although the Yud is a contracted illumination (“is it not a small one?”), it can enter within [as an

inner light], and the vessel can receive only through tzimtzum, like the Yud, etc.,

כדי שמזה יהיה לו רשפי אש והתלהבות בתפלה וכיוצא בה שמפני שהיא הארה מועטת יש כח בלב

להיות מכילה.

so that from this he will have fiery flashes and ardor in prayer and the like; for because it is a small

illumination, the heart has the strength to contain it.

8

והמשכת אלקות מלמעלה ג״כ ע״י התלבשות כלים אשר קדשנו במצותיו רמ״ח אברין דמלכא. ובימי

האבות שלא ניתנה תורה היו להם עובדות אחרים כמו בארות ומקלות כו׳.

And the drawing down of G-dliness from above is also through enclothement in vessels, “Who has

sanctified us with His commandments,” the 248 limbs of the King. And in the days of the

Patriarchs, when the Torah had not been given, they had other forms of service, such as wells and

rods, etc.

משא״כ עכו״ם ]עובדי כוכבים ומזלות[ לפי שהוא רם ונשא עליהם דהיינו בחי׳ המקיף בלבד אינו נכנס תוך

פנימיותם להיות בטל אליו רק הוא יש ונפרד בפ״ע ]בפני עצמו[ שאין לו שייכות כלל הגם דקרו ליה

אלקא דאלקיא:

This is not so with the idolaters: since He is high and exalted above them, that is, only in the mode

of the encompassing [light], He does not enter within their inner being so that they would be nulli‐

fied before Him; rather, [each] is a separate entity (yesh) unto itself, which has no connection at all

[with Him], even though they call Him “the G-d of gods.”

9
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והנה הקרבנות הם העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ להיות ריח ניחוח דהיינו כמו ריח שהוא משיב את הנפש כך

הקרבנות הם מעלים מ״ן ]מיין נוקבין[ בבחי׳ ריח שיהיה ניחוח להוי״ה גילוי המשכת והשראת שכינתו

שיהא שורה ומתגלה בחי׳ אלקות בנפשו

Now, the offerings are the raising of mayin nukvin (feminine waters), to be “a pleasing fragrance

(rei’ach nicho’ach)”: that is, just as fragrance restores the soul, so the offerings raise mayin nukvin

in the mode of fragrance, so that there will be nicho’ach to Havayah, the revelation, drawing down

and resting of His Shechinah, so that the level of G-dliness will rest and be revealed in his soul.

וזהו ניחוח לשון ירידה דהיינו שיהא ירידה והשתלשלות אלקות מעילה לעילה עד שיכנס ויתגלה

בנפש האדם בתוכו ובפנימיותו ממש

And this is nicho’ach, a term of descent: that there be a descent and devolution of G-dliness from

level to level, until it enters and is revealed in the person’s soul, within him and in his very inner

being.

והטעם כי הנה ענין העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ היינו כמו שמביאין למלך דבר חדש בכדי שיפנה אל בקשה

הקטנה והנמוכה לגבי מעלת ומדרגת המלך.

And the reason is that the matter of raising mayin nukvin is like bringing the king something new,

so that he will turn to a request that is small and lowly in comparison with the king’s greatness and

rank.

שע״י דבר חדש הוא ממשיך לב המלך כמו ע״י צפור המדברת

For through something new one draws the king’s heart, as through a talking bird.

הגם שבנ״א ]שבני אדם[ מדברים בבינה יתירה אך מצד החידוש שהצפור תדבר עי״ז ימשיך ויעורר לב

מלכים אין חקר שיפנה לבקשת ההדיוט.

Although people speak with much greater understanding, yet because of the novelty that a bird

should speak, through this one will draw and arouse “the heart of kings, which is unsearchable,” to

turn to the commoner’s request.

10



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  VAY I S H L A C H  ·  M A A M A R  5 ויקח מן הבא בידו מנחה לעשו אחיו כו׳

30likuteitorah.com/torah-ohr/vayishlach/

ולכן העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ תלוי באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ דייקא נפשות ישראל המלובשים בגוף

כו׳. הגם שהמלאכים עומדים ברום עולם ותמיד מששת ימ״ב ]ימי בראשית[ בלי הפסק אומרים ביראה

קדוש גם בדעת יותר ידברו שהשגתם גדולה ועצומה ומתענגים על ה׳ לאין קץ.

Therefore the raising of mayin nukvin depends specifically on an arousal from below, [that of] the

souls of Israel who are enclothed in a body, etc. Although the angels stand at the heights of the

world, and constantly, since the six days of Creation, without pause, they say “Holy” with awe, and

also speak with greater knowledge, for their comprehension is great and immense, and they de‐

light in G-d without end.

משא״כ למטה שיש מחשבות זרות רבות הטורדות ומפילות לב האדם וגם האהבה שמעורר חולפת

ועוברת ויש לה הפסק וכו׳.

This is not so below, where there are many alien thoughts that distract and cast down a person’s

heart; and even the love that he arouses passes and fades and has interruptions, etc.

אך בשביל החדוש שבזה שהרי כח זה באדם למטה להיות מדבר הוא מאכילה ושתיה.

Yet [it is precious] because of the novelty in this; for this power that a person below has to speak

comes from eating and drinking.
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ומי שאינו אוכל ג׳ ימים נעשה חלוש ואין לו כח הדבור בשלימות וכן כמה מניעות שתלוי בגשמיות

כמו מניעת הקור כו׳

And one who does not eat for three days becomes weak and does not have the full power of speech;

and likewise several hindrances that depend on physicality, such as the hindrance of cold, etc.

הרי כח הדבור שלמטה שחיותו מדברים גשמיים דבר זה יקר מאד בעיני ה׳. וכמשל צפור הנ״ל. וכן כל

הקרבנות כבשים ועזים הוא מהתלבשות בי״ע כו׳.

Thus the power of speech below, whose life-force comes from physical things, is something very

precious in G-d’s eyes, like the parable of the bird mentioned above. And likewise all the offerings,

sheep and goats, come from the enclothement in [the worlds of] Beriah, Yetzirah and Asiyah, etc.

12
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ולכן כשעולה למעלה הוא דבר חדש מה שלא נראה כן בעולמות עליונים ולכן הם המעלים מ״נ ]מיין

נוקבין[ ולכן נק׳ בשם מנחה.

Therefore, when it rises above, it is something new, which is not seen in this way in the higher

worlds; and therefore they are what raise mayin nukvin, and therefore they are called by the name

minchah.

מנחה ר״ת ]ראשי תיבות[ מ״ן ]מיין נוקבין[ מיין נוקבין. ח׳ חכמה ומזל הח׳ נוצר חסד ומשפיע בה׳ בה׳ בראם

היא בחי׳ כנ״י ]כנסת ישראל[ )גם לשון מנחה מל׳ ניחוח(

[The word] minchah (מנחה) [begins with] the initials of mayin nukvin (מ״ן). The ches is Chochmah

and the eighth mazal, notzer chesed, which flows into the heh: “behibar’am,” “with a heh He creat‐

ed them,” which is the level of Knesses Yisrael (the Community of Israel). (Minchah is also a term

related to nicho’ach.)

והנה לע״ל ]לעתיד לבוא[ כתיב אז אהפך אל עמים שפה ברורה כו׳. וכן דהע״ה ]דוד המלך עליו השלום[ אמר

הודיעו בעמים עלילותיו וכתיב הבו לה׳ משפחות עמים כו׳ ויאמרו בגוים כו׳.

Now, of the Time to Come it is written, “For then I will turn the peoples to a pure language,” etc.

And likewise King David, peace be upon him, said, “Make known His deeds among the peoples,”

and it is written, “Render to Havayah, O families of the peoples,” etc., “And let them say among the

nations,” etc.

ולהבין מה לנו להזכיר את עובדי כוכבים. אך הענין כי הנה כל הבירורין הוא מבחי׳ עמים ששם נפלו

רפ״ח הנצוצין

And [we need] to understand why we should mention the idolaters. But the matter is that all the re‐

finements (beirurim) are from the level of the peoples, where the 288 sparks fell.

והוא ע״י בחי׳ לבונה שהוא המקיף שעליהם שהוא יתברר ויעלה למעלה בקדושה ויהיה עשו במדרגתו

הגבוה לפני מלך מלך כו׳ מעולם התהו בקדושה

And this is through the level of levonah (frankincense), which is the encompassing [light] over

them, so that it will be refined and rise above in holiness, and Eisav will be at his high rank, “before

a king reigned,” etc., from the World of Tohu, in holiness.
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כי יעקב י׳ עקב הוא בחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ ויקם עדות ביעקב ותורה שם בישראל ואתם קרויים

אדם אדם מ״ה ]שם מ״ה[ עולם התקון

For Yaakov, yud eikev, is the level of the inner [light]: “He established a testimony in Yaakov and set

a Torah in Israel”; and “you are called adam (man),” adam, [equal in number to the Name] Mah,

the World of Tikkun.

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יתברר גם עשו שמעולם התהו בחי׳ המקיף שיהי׳ ]שיהיה[ בחי׳ מקיף דקדושה ויוכלל

הכל ביעקב שיהי׳ ]שיהיה[ ליעקב גם בחי׳ המקיף שהוא בחי׳ ומדרגה יותר עליונה שם ס״ג ]שם ס״ג[ שהוא

גדול משם מ״ה ]שם מ״ה[ ואשת חיל כו׳:

And in the Time to Come Eisav, too, will be refined, who is from the World of Tohu, the level of the

encompassing [light], so that it will be an encompassing [light] of holiness, and everything will be

included in Yaakov, so that Yaakov will also have the level of the encompassing [light], which is a

higher level and rank, the Name Sag, which is greater than the Name Mah; and “a woman of valor,”

etc.

והנה כפי ההמשכה שלמעלה כך צ״ל המ״ן ]המיין נוקבין[ שמלמטה וכדי להמשיך בחי׳ המקיף עליון

דקדושה צ״ל העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ בבחי׳ מקיף דהיינו למעלה מכדי שתוכל נפשו שאת וכנ״ל.

Now, as is the drawing down from above, so must be the mayin nukvin from below. And in order to

draw down the level of the supernal encompassing [light] of holiness, there must be a raising of

mayin nukvin in the mode of the encompassing [light], that is, beyond what his soul can bear, as

mentioned above.

ובפרט כשרואה בנפשו הפחיתות מרבות מחשבות המעיקים וטורדים ומפילים אזי צריך הוא לצעוק

אל ה׳ בצר לו למעלה מכדי שתוכל נפשו שאת.

And especially when he sees in his soul the lowliness caused by the many thoughts that oppress,

distract and cast down, then he must “cry out to G-d in his distress,” beyond what his soul can

bear.
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ולכן כשראה יעקב את עשו למטה קם עליו הקריב מנחה היא העלא׳ ]העלאת / העלאה[ לעשו אחיו

שלמעלה מעולם התהו ששם הוא אחיו

Therefore, when Yaakov saw Eisav below rising against him, he offered a minchah, which is a rais‐

ing [of mayin nukvin], to Eisav his brother, who is above, from the World of Tohu, where he is his

brother.

14
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כי יעקב יש לו ב׳ בחי׳ רו״ש ]רצוא ושוב[. שוב בבחי׳ י׳ עקב ורצוא בבחי׳ ביטול לגמרי כו׳ להמשיך בחי׳

המקיף עליון.

For Yaakov has two levels, ratzo and shov: shov in the level of yud eikev, and ratzo in the level of

complete self-nullification (bittul), etc., in order to draw down the level of the supernal encom‐

passing [light].

ואזי יהי׳ ]יהיה[ עשו שלמטה ממילא בטל ואזי יקוים אז אהפך אל עמים כי מעשה אבות סימן לבנים

שהם עשו הכנה לבניהם לע״ל ]לעתיד לבוא[ במעשיהם.

And then Eisav who is below will be nullified of himself, and then “For then I will turn the peoples”

will be fulfilled; for the deeds of the fathers are a sign for the children, since through their deeds

they made a preparation for their children in the Time to Come.

והנה העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ של התקון גלוי וידוע לנו ע״פ התורה פרים בני בקר שנים כו׳. בפסח כך.

ובשבועות כך כו׳

Now, the raising of mayin nukvin of Tikkun is revealed and known to us through the Torah: “two

young bulls,” etc.; on Pesach thus, and on Shavuos thus, etc.

משא״כ העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ לעולם התהו אין אתנו יודע עד מה האיך ומה הם הקרבנות ואיזה שיעור

רק יעקב אע״ה ]אבינו עליו השלום[ ידע ענינם

But the raising of mayin nukvin to the World of Tohu, “none among us knows how much”: how,

and what the offerings are, and what measure; only Yaakov our father, peace be upon him, knew

their matter.

וכך שלח קרבנות עזים מאתים כו׳ שהם קרבנות אחרים אשר לא כתובים בתורה בקרבנות דתקון

ושיעורים אחרים.

And so he sent offerings, “two hundred she-goats,” etc., which are other offerings, not written in

the Torah among the offerings of Tikkun, and other measures.

15

ולכן הקריב גם גמלים שהם טמאים בקרבנות דתקון. אך בקרבנות דתהו כתיב מי יתן טהור מטמא כו׳.

Therefore he also offered camels, which are impure in the offerings of Tikkun. But concerning the

offerings of Tohu it is written, “Who can bring forth the pure from the impure?” etc.

16
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ששם כחשכה כאורה כו׳ קטן וגדול שם הוא כו׳ השוה ומשוה כו׳. וזהו ענין ויחבקהו. שעשו חיבק את

יעקב.

For there, “darkness is like light,” etc.; “small and great are there,” etc.; “He equalizes and makes

equal,” etc. And this is the matter of “and he embraced him”: that Eisav embraced Yaakov.

ובכ״מ ]ובכל מקום[ הזכר מחבק וכמ״ש וימינו תחבקני שהמשפיע מחבק את המקבל ומקיפו מכל צד

להגביהו למעלה כו׳. והיינו לפי שעשו שרשו מבחי׳ מקיף מעולם התהו.

And everywhere it is the male who embraces, as it is written, “and his right hand embraces me”:

the giver embraces the receiver and surrounds him on every side, to lift him upward, etc. And this

is because Eisav’s root is from the level of the encompassing [light], from the World of Tohu.

אך הדרך שיגיע לזה הוא ע״י כי והוא עבר לפניהם בחי׳ והוא כו׳ ואח״כ וישתחו ארצה שבע פעמים

בחי׳ נפ״א ]נפילת אפים[ ללקט נצוצין.

But the way by which he will reach this is through “and he passed before them,” the level of “and

he” (vehu), etc.; and afterwards, “he bowed to the ground seven times,” the level of falling on the

face (nefilas apayim), to gather sparks.

עד גשתו עד אחיו. פי׳ עד שגשש ופגע באחיו דהיינו שליקט את הטוב שבעשו בחי׳ לבונה שעי״ז הוא

אחיו של יעקב שהמקיף והפנימי נלקחו ממקום א׳.

“Until he came near (gishto) to his brother”: the meaning is, until he felt his way (gishesh) and en‐

countered his brother, that is, until he gathered the good that is in Eisav, the level of levonah;

through this he is Yaakov’s brother, for the encompassing and the inner [lights] were taken from

one place.

17

ואזי וירץ עשו לקראתו. עשו הוא כח המלובש בעשו הגשמי רץ ממטה למעלה לקראתו וכמשל הנרות

שבטלים לאבוקה כאשר נקרבו אורם לאור האבוקה כו׳.

And then, “Eisav ran to meet him.” Eisav [here] is the power enclothed in the physical Eisav,

[which] ran from below upward toward him, like the parable of candles that are nullified to a torch

when their light is brought near the light of the torch, etc.

ואחר שנברר בחי׳ הטוב שבו אזי ויחבקהו מלמעלה למטה שנכנס המקיף עליון ג״כ ביעקב.

And after the level of the good in him was refined, then “he embraced him,” from above downward,

for the supernal encompassing [light] also entered into Yaakov.

18
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ונמצא שנכללו ביעקב כל הבחי׳ כנ״ל. ועי״ז וישקהו בחי׳ נשיקין ונקוד עליו בחי׳ נקודות הוא בחי׳

חכמה והיינו לפי שבשבירה היה הסתלקות חכמה ועתה אחר הבירור הנה נתגלה.

It follows that all the levels mentioned above were included in Yaakov. And through this, “he kissed

him,” the level of kisses; and it is dotted above, the level of points (nekudos), which is the level of

Chochmah. This is because in the shattering there was a withdrawal of Chochmah, and now, after

the refinement, it was revealed.

ואח״כ ויבכו הנה בכיה היא מפני שמחה או מרירות שע״י כיווץ במוח דוחה המותרות בליחות

הדמעות.

And afterwards, “and they wept.” Now, weeping comes from joy or from bitterness; for through a

contraction in the brain, it expels the superfluities in the moisture of the tears.

וע״י שמחה הוא כמ״ש בזוהר שה״ש ]שיר השירים[ גבי ר״ע ]רבי עקיבא[ שזלגו עיניו כו׳. והיינו לפי

שהשמחה הוא התפשטות החיות כמ״ש ושמועה טובה טובה תדשן עצם.

And [weeping] through joy is as written in the Zohar on Shir HaShirim concerning Rabbi Akiva,

that his eyes flowed with tears, etc. And this is because joy is the expansion of the life-force, as it is

written, “Good news fattens the bone.”

וכמעשה דאספסיינוס כו׳ הוא הילוך הדם בעורקים וכן ברוח החיות שבו וכן בהמשכות מוחין חדשים

כי יש בחי׳ עבור יניק׳ ]יניקה / יניקת[ מוחין.

And as in the story of Vespasian, etc., it is the flow of the blood in the veins, and likewise in the

spirit of life within him, and likewise in the drawing down of new mochin; for there are the stages

of ibbur (gestation), yenikah (nursing) and mochin.

19

והנה כשיש כלי למטה לקבל השמחה אז היא מתפשטת ונותנת מוחין חדשים. וכן עי״ז מתפשט רוח

החיים לדשן עצם כנ״ל. אבל כשהכלי שלמטה קטן מהכיל אזי מתקבץ במוח ודוחה המותרות בליחות

הדמעות.

Now, when there is a vessel below to receive the joy, it spreads out and gives new mochin; and like‐

wise through it the spirit of life spreads out, to “fatten the bone,” as mentioned above. But when

the vessel below is too small to contain it, it gathers in the brain and expels the superfluities in the

moisture of the tears.

20
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וענין זה היה ג״כ גבי יעקב ועשו שהי׳ ]שהיה[ התגלות בחי׳ כתר למעלה מעלה כו׳ והיה רוב שמחה

שנתקרבו כ״כ ]כל כך[ מעלה מעלה עם מה שנפל למטה מטה בריחוק בשבה״כ ]בשבירת הכלים[.

And this was also the case with Yaakov and Eisav: there was a revelation of the level of Keser, very

high above, etc., and there was great joy that the very highest was brought so close to what had fall‐

en very low, at a distance, in the shattering of the vessels.

עשו ויעקב כמו שני אחין שלא ראו זא״ז ]זה אל זה / זה את זה[ זמן רב מאז היה שבה״כ ]שבירת הכלים[. וז״ש

]וזהו שכתוב[ לע״ל ]לעתיד לבוא[ בבכי יבאו שע״י בחי׳ בכיה דוקא שהוא ע״י התגלות מדרגות הגבוהות כו׳.

ובתחנונים אובילם אל נחלי מים:

Eisav and Yaakov were like two brothers who had not seen each other for a long time, since the

shattering of the vessels took place. And this is what is said of the Time to Come, “With weeping

they will come”: specifically through the level of weeping, which is through the revelation of the

higher levels, etc.; “and with supplications I will lead them to streams of water.”
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T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  V AY I S H L A C H  ·  M A A M A R  6

ויאבק איש עמו כו׳
“And a man wrestled with him”

ויאבק איש עמו כו׳. הנה נודע שמלחמה זו היא מלחמת הס״מ ]הסמאל[ בסטרא דקדושה. וכענין מלחמה

לה׳ בעמלק

“And a man wrestled with him,” etc. Now, it is known that this battle is the battle of Samael against

the side of holiness, like the matter of “Havayah has war with Amalek.”

וכנודע מן הפרדס שמה שנגע בכף ירך יעקב. דפגים אתר דנבואה עד דאתא שמואל ותקן הנצח כמ״ש

וגם נצח ישראל לא ישקר.

And as is known from the Pardes, what he touched in the hollow of Yaakov’s thigh blemished the

place of prophecy, until Shmuel came and rectified Netzach, as it is written, “And also the Eternal

One (Netzach) of Israel will not lie.”

1

ולכאורה אינו מובן איך יתכן להיות הס״מ ]הסמאל[ נלחם נגד הקדושה והלא כל עיקר חיות הקליפות

הוא מהקדושה וכענין לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל כו׳ מותרי החסד כו׳.

At first glance it is not understood how it is possible for Samael to fight against holiness. Is not the

whole essence of the life-force of the kelipos from holiness? As in the matter of “Not like Avraham,

from whom Yishmael came forth,” etc., [from] the excess of Chesed, etc.

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ כשיבורר אזי כתיב ואת רוח הטומאה אעביר כו׳. חיל בלע ויקיאנו. בלע המות

לנצח.

And in the Time to Come, when [it] will be refined, then it is written, “And I will remove the spirit of

impurity,” etc.; “He swallowed wealth, and he will vomit it out”; “He will swallow up death forever.”

2

והיה כלא היה. וכתי׳ ]וכתיב[ עת אשר שלט האדם באדם לרע לו. ואיך יהי׳ ]יהיה[ יכולת בידו להלחם

כו׳.

“And it will be as though it had not been.” And it is written, “A time when man ruled over man to

his harm.” So how would he have the ability in his hand to fight, etc.?

3
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אך הענין הוא כי הנה המאציל העליון ב״ה הוא סוכ״ע ולפניו כחשכה כאורה. שממית בידים תתפש

והיא בהיכלי מלך שאינה תופסת מקום ויכולה להיות גם בהיכלי מלך ואינו חושש.

But the explanation is this: the Supreme Emanator, blessed be He, encompasses all worlds (sovev

kol almin), and before Him darkness is like light. [Thus] “the spider grasps with its hands, and it is

in the king’s palaces”: it takes up no place, and so it can be even in the king’s palaces, and he is not

concerned.

וכמ״ש ואלה המלכים אשר מלכו בארץ אדום לפני מלך מלך לבני ישראל. שלפני מלך מלך לבנ״י ]לבני

ישראל[ היו מלכי ארץ אדום ג״כ אלא דהיינו דוקא לפני מלך מלך לבנ״י ]לבני ישראל[.

As it is written, “And these are the kings who reigned in the land of Edom before a king reigned

over the children of Israel.” That is: before a king reigned over the children of Israel there were

also kings of the land of Edom, but only before a king reigned over the children of Israel.

אבל אח״כ הרי כתיב מלך אין באדום כו׳ לפי שנמשך להיות צמצום באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה שלא

יומשך הפנימי׳ ]הפנימיות / הפנימית[ כ״א לסטרא דקדושה דוקא יאר ה׳ פניו אתנו סלה.

But afterwards, it is written, “There was no king in Edom,” etc., because a tzimtzum came to be

drawn in the Infinite Light, blessed be He, so that the inner dimension would be drawn only to the

side of holiness: “May Havayah make His face shine with us, Selah.”

והקליפות מקבלים מבחי׳ אחוריים כמאן דשדי בתר כתפוי ונק׳ אלקים אחרים לפי שישראל ממשיכים

כך להיות אור א״ס שורה דוקא במי שבטל כו׳.

And the kelipos receive from the level of the back (achorayim), like one who throws [something]

behind his shoulders, and they are called “other gods” (elokim acherim), because Israel draws [the

light] down in such a way that the Infinite Light rests only on one who is self-nullified, etc.

4

והנה תחלת הבטול הוא בחב״ד ]בחכמה בינה ודעת[ שהם הם בחי׳ בטול ממש

Now, the beginning of self-nullification (bittul) is in Chochmah, Binah and Daas, which are the very

level of actual bittul.

5
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ואח״כ נמשך למדות שהן נמשכין מחב״ד ]מחכמה בינה ודעת[ ע״י התבוננות שנתהווה בחי׳ התפעלות הלב

באהוי״ר ]באהבה ויראה[ מפני שמתבונן בגדולת א״ס ב״ה ואינן עצמות הבטול ממש כמו חב״ד ]חכמה בינה

ודעת[

And afterwards it is drawn into the emotive attributes (middos), which are drawn from Chochmah,

Binah and Daas through contemplation, by which there comes into being an arousal of the heart in

love and awe, because one contemplates the greatness of the Infinite One, blessed be He; and they

are not the very essence of bittul, as Chochmah, Binah and Daas are.

ואח״כ לנו״ה ]לנצח והוד[ שהן בחי׳ ירידה יותר גדולה שאין זה אלא בחי׳ התפשטות ממנו ולזולתו

להוציא מכח אל הפועל ממש להשפיע לזולתו ללמד לאחרים או ליתן צדקה כו׳.

And afterwards [it is drawn] to Netzach and Hod, which are a still greater descent, for this is only an

extension out of oneself to another, to bring from potential into actual deed, to give to another: to

teach others or to give tzedakah, etc.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ נמשך בהן בחי׳ בטול לאוא״ס ]לאור אין סוף[ ב״ה עד שנמשך למל׳ דעשיה שהיא סוף

הקדושה ונכללת בבחי׳ בטול ומשם יפרד להיות עלמא דפרודא בבחי׳ יש ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[ וקרו לי׳

אלהא דאלהיא שתופסים מקום לעצמם.

Nevertheless, the level of bittul to the Infinite Light, blessed be He, is drawn into them, until it is

drawn down to the Malchus of Asiyah, which is the end of holiness and is [still] included in the level

of bittul. And from there it branches off to become the world of separation, as a yesh (an existence)

and a thing unto itself; and they call Him “the G-d of gods,” for they take up place for themselves.

וקבלתם הוא רק מאחורי העור דנוקבא דהיינו בחי׳ צירופי אותיות דרך נקבי העור דהיינו בחלל ומקום

ריוח שבין צירוף לצירוף כו׳ כנודע.

And their receiving is only from behind the skin of Nukva, that is, the letter-combinations through

the pores of the skin, meaning in the empty space and the gap between one combination and the

next, etc., as is known.

6

והנה כתיב אם תגביה כנשר כו׳ שהן מגביהים א״ע ]את עצמו[ בחוצפה וגסות הרוח כו׳.

Now, it is written, “Though you soar aloft like the eagle,” etc.: they raise themselves up in brazen‐

ness and haughtiness of spirit, etc.

7
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וענין חוצפה זו למעלה היא שרוצים לינק מאא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה שלא ע״י הקדושה שהיא המשכת

הבטול הנמשך ע״י ישראל כי מזה אין להם יניקה רק מאחורי העור דנוקבא אלא רוצים שיושפע להם

אוא״ס ]אור אין סוף[ ממש שלפניו כחשכה כאורה שאין בחי׳ הבטול תופס מקום כלל לפניו.

And this brazenness above is that they want to draw nurture from the Infinite Light, blessed be He,

not through holiness, which is the drawing down of bittul that is drawn down through Israel, for

from that they have nurture only from behind the skin of Nukva; rather, they want the very Infinite

Light to flow to them, before which darkness is like light, since before Him the level of bittul takes

up no place at all.

ואם צדקת כו׳ וגם שממית היא בהיכלי מלך ומשם יהיה להם יניקה שלא יצטרכו לקבל דרך הקדושה

דרך נקבי העור בבחי׳ שערות וצפרנים כו׳ רק משם אורידך נאם הוי״ה.

“If you are righteous,” etc.; and also, “the spider is in the king’s palaces”; and from there they will

have nurture, so that they will not need to receive by way of holiness, through the pores of the skin,

in the manner of hair and nails, etc. But “from there I will bring you down, says Havayah.”

כי הוי״ה הוא בחי׳ השתלשלות צמצום והתפשטות כו׳ בבחי׳ עקודים נקודים כו׳ ומשם אורידך שע״פ

סדר ההשתלשלות וצמצום להיות נמשך פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ כו׳ אין אור א״ס ב״ה שורה אלא במי

שבטל כו׳.

For Havayah is the level of hishtalshelus, contraction and expansion, etc., in the level of Akudim,

Nekudim, etc. And “from there I will bring you down”: for according to the order of hishtalshelus

and tzimtzum, so that the inner dimension be drawn down, etc., the Infinite Light, blessed be He,

rests only on one who is self-nullified, etc.

8

והנה המשכה זו היא ע״י אתערותא דלתתא מבחי׳ יעקב שהוא המשיך עקודים נקודים כו׳.

Now, this drawing down comes through an arousal from below, from the level of Yaakov, who drew

down Akudim, Nekudim (“streaked,” “speckled”), etc.

דהיינו שיהיה צמצום אוא״ס ]אור אין סוף[ דרך הקדושה דוקא ע״י בחי׳ בטול כו׳ ולכן ויאבק איש עמו

שרצה הס״מ ]הסמאל[ להגביה כנשר כו׳.

That is, that the tzimtzum of the Infinite Light be by way of holiness alone, through the level of bit‐

tul, etc. And therefore, “And a man wrestled with him”: for Samael wanted to soar aloft like the ea‐

gle, etc.

9
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והנה יעקב מובחר שבאבות והאבות הן הן המרכבה בחי׳ חג״ת ]חסד גבורה תפארת[

Now, Yaakov is the choicest of the Patriarchs, and the Patriarchs are themselves the Chariot, the

level of Chesed, Gevurah and Tiferes.

שבבחי׳ בטול עצמו דהיינו בחי׳ חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ אין להם אחיזה כו׳ אלא בחג״ת ]בחסד גבורה תפארת[

שהן מדות ההתפעלות מן הבטול כו׳ ושם הוא אחיזת זלעו״ז ]זה לעומת זה[ דכר דקליפה נגד ז״א כו׳

For in the level of bittul itself, that is, the level of Chochmah, Binah and Daas, [the kelipos] have no

hold, etc., but only in Chesed, Gevurah and Tiferes, which are the attributes of arousal [that come]

from the bittul, etc. And there is the hold of “one opposite the other”: the male of kelipah opposite

Z’eir Anpin, etc.

משא״כ בחב״ד ]בחכמה בינה ודעת[ כנודע שכל המקיפים הם מבינה והמקיף הוא דוחה החיצונים וכמבואר

מההיכלות שאין בזה לעו״ז ]לעומת זה[ רק נגד ז״ת ]ז׳ תחתונות[ ולא בהיכל ק״ק ]קדש הקדשים[ שהוא כולל

כחב״ד ]כחכמה בינה ודעת[ כו׳.

This is not so in Chochmah, Binah and Daas; for as is known, all the encompassing [lights] (maki‐

fim) are from Binah, and the makif repels the external forces. And as is explained from the

Heichalos, in this there is an opposite only corresponding to the seven lower [Sefiros], and not in

the Heichal of the Holy of Holies, which includes Keser, Chochmah, Binah and Daas, etc.

ויובן זה אצל האדם שאחר התפלה חולפת ועוברת האהבה כו׳ לפי שהאהבה היא נעשית פנימית

)משא״כ ההתבוננות הוא בחי׳ מקיף כו׳( בתפלה.

And this can be understood in a person: after prayer the love passes and goes away, etc., because

the love becomes internal (whereas the contemplation is of the level of makif, etc.) in prayer.

ושעת התפלה שסוגר עיניו ואינו רואה זה העולם מתעורר אצלו האהבה ההיא משא״כ אחר התפלה

שרואה ענייני העולם ותענוגיו כו׳.

And at the time of prayer, when he closes his eyes and does not see this world, that love is aroused

in him; which is not so after prayer, when he sees the affairs of the world and its pleasures, etc.

ואין לך שדוחה את החיצונים אלא מה שהוא בבחי׳ מקיף היינו שאינו נגבל בכלי שהוא דבר קיים לעד.

And nothing repels the external forces except what is in the level of makif, that is, what is not

bounded in a vessel, which is a thing that endures forever.

10
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וכמ״ש בפ׳ קדש ולזכרון בין עיניך. לפי שפ׳ קדש היא בחי׳ חכמה מוחין דאבא )שם בחי׳ הזכרון(

שמתלבשים באימא מקור המקיפים.

As it is written in the section Kadesh, “And for a remembrance between your eyes”; because the

section Kadesh is the level of Chochmah, the mochin of Abba (there is the level of remembrance),

which are enclothed in Imma, the source of the makifim.

ולכן כתיב במלחמת עמלק לא תשכח. שכחה היא הסתלקות המוחין דאבא שכשמסתלקין מוחין דאבא

בבחי׳ המדות שאין להם אלא מוחין דיניקה שם יש זלעו״ז ]זה לעומת זה[.

Therefore it is written about the war of Amalek, “Do not forget.” Forgetting is the departure of the

mochin of Abba; for when the mochin of Abba depart, in the level of the middos, which have only

the mochin of nursing (yenikah), there is “one opposite the other.”

וזהו ויאבק שהוא מלשון חבוק שהחבוק הוא בידים חסד דרועא ימינא כו׳.

And this is vaye’avek (“he wrestled”), which is from the language of chibbuk (embrace); for em‐

bracing is with the arms: Chesed is the right arm, etc.

כך סיבב גופו בידיו חו״ג ]חסד וגבורה[ דהיינו שהלבישו חו״ג ]חסד וגבורה[ של ס״מ ]סמאל[ את גופא דיעקב

כדי להפילו ולהמשיך לבו אחריהם

So he encircled his body with his arms, Chesed and Gevurah; that is, the Chesed and Gevurah of

Samael enclothed the body of Yaakov, in order to make him fall and to draw his heart after them;

וכמו המדות של נה״ב ]נפש הבהמית[ שמלבישין את נפש האלקי׳ ומונעין הדביקות כו׳ ואין התלבשות זו

אלא בשעה שמסתלקים מוחין דאבא

just as the middos of the animal soul enclothe the G-dly soul and prevent the cleaving [to G-d], etc.

And this enclothing is only at the time when the mochin of Abba depart,

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ צרכי עמך ישראל מרובים ודעתם קצרה פי׳ שכשהדעת מתקצר

ומתצמצם בבחי׳ מוחין דיניקה אזי נעשו צרכי עמך מרובים רבים ונפרדים.

as our Sages, of blessed memory, said: “The needs of Your people Israel are many, and their knowl‐

edge (daas) is short.” Meaning: when Daas is shortened and contracted into the level of the mochin

of nursing, then the needs of Your people become many, numerous and separate.
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ולתאוה יבקש נפרד כו׳. ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ וירא כי לא יכול לו מפני שיעקב הוא י׳ עקב היינו הארת

יסוד אבא

“One who is separated seeks desire,” etc. And nevertheless, “he saw that he could not prevail

against him,” because Yaakov is yud eikev (a yud [and] a heel), that is, the illumination of Yesod of

Abba,

שהוא שרש האצי׳ שיעקב הוא שהמשיך כל בחי׳ עקודים נקודים כו׳ שהיו תחלה תחת ממשלת לבן.

which is the root of Atzilus; for Yaakov is the one who drew down all the levels of Akudim,

Nekudim, etc., which were at first under the dominion of Lavan.

11

וללבן שתי בנות לאה ורחל ויעקב הפכם לקדושה כו׳. ונמשך גם במדותיו בחי׳ בטול ממוחין דאבא

And Lavan had two daughters, Leah and Rachel, and Yaakov turned them to holiness, etc. And bit‐

tul from the mochin of Abba was drawn also into his middos.

ולא יכול לנגוע רק בכף הירך שהיא השפעה שממנו ולחוץ ששם הארת הבטול מועטת כנודע שכליו׳

]שכליות[ מבשלין הזרע שנעשה גשמיות כו׳.

And he could not touch [anything] but the hollow of the thigh, which is the flow that goes outward

from him, where the illumination of bittul is slight; as is known, that the kidneys ripen the seed,

which becomes physical, etc.

12

ובזה טעה הס״מ ]הסמאל[ שכסבור שיעקב אינו אלא מרכבה לחג״ת ]לחסד גבורה תפארת[ אבל באמת שרש

יעקב ויסודתו בהררי קדש חכ׳ ]חכמה[ עלאה יסוד אבא מוח הזכרון כו׳

And in this Samael erred, for he thought that Yaakov was only a chariot for Chesed, Gevurah and

Tiferes; but in truth Yaakov’s root and “his foundation in the holy mountains” is supernal

Chochmah, Yesod of Abba, the faculty of remembrance, etc.

והנה מלחמה זו היא בזלעו״ז ]בזה לעומת זה[ בבחי׳ דכר דקליפה שכנגד ז״א ועד״ז יש זלעו״ז ]זה לעומת זה[

בבחי׳ מל׳ דקליפה כו׳.

Now, this battle is “one opposite the other” in the level of the male of kelipah that corresponds to

Z’eir Anpin; and similarly there is “one opposite the other” in the level of the Malchus of kelipah,

etc.

13



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  VAY I S H L A C H  ·  M A A M A R  6 ויאבק איש עמו כו׳

44likuteitorah.com/torah-ohr/vayishlach/

וזהו ההפרש שבין עפר לאבק שנז׳ ]שנזכר[ בזוהר כי הנה ד׳ יסודות ארמ״ע ]אש רוח מים עפר[ העפר היא

תחתונה שבכולם ואש רוח מים הם הגבוהים יותר

And this is the difference between afar (earth) and avak (dust) that is mentioned in the Zohar. For

of the four elements, fire, air, water and earth, earth is the lowest of them all, and fire, air and water

are higher.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ כולם אין מצמיחים פירות רק הכל היה מן העפר. והטעם כי העפר הוא מבחי׳ מל׳.

ומן העפר אשר יהיה בקרקע המשכן.

And nevertheless none of them bring forth fruit, but all came from the earth. And the reason is that

earth is from the level of Malchus. [As it is written,] “And of the earth that will be on the floor of the

Mishkan.”

ובקדושה היא בחי׳ התכללות ונעוץ תחלתן בסופן דייקא וכנודע מ״ש אני ראשון ואני אחרון שהמל׳

הוא כתר אנ״י אותיות אי״ן )והחכמה מאין תמצא כי אי״ן הוא בחי׳ כתר(

And in holiness there is the quality of inter-inclusion, and “their beginning is wedged in their end”

specifically; as is known regarding what is written, “I am first and I am last”: that Malchus is Keser,

for ani (“I”) has the letters of ayin (“nothing”) (and “Chochmah comes from ayin,” for ayin is the

level of Keser).

הוא כתר שהוא הממוצע בין המאציל לנאצלים להיות מאין יש ולכן יש כח זה גם להמל׳ הוא בחי׳ עפר

להצמיח כל צמח האדמה בגשמיות

This is Keser, which is the intermediary between the Emanator and the emanated, so that there be

something from nothing. And therefore Malchus too has this power; it is the level of earth, to make

all the growth of the ground sprout physically.

וגם ברוחניות יש כח להמל׳ שהוא סוף המדרגו׳ ]המדרגות[ מקור אתדל״ת ]אתערותא דלתתא[ להיות אתדל״ע

]אתערותא דלעילא[ להמשיך אור הי״ס ]הי׳ ספירות[ כו׳

And spiritually too, Malchus, which is the end of the levels, has the power to be the source of an

arousal from below, so that there be an arousal from above, to draw down the light of the Ten

Sefiros, etc.

14
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משא״כ אבק הוא דאשתאר מן נורא כמשל העצים שדולקים באש שהאש שואב יסוד אר״מ ]אש רוח מים[

שבתוכו

This is not so of avak (dust), which is “what remains of the fire,” like the example of wood burning

in fire: the fire draws out the elements of fire, air and water that are within it.

ולא נשאר אלא יסוד העפר שהוא האפר ואפר זה הוא אינו מצמיח כמו עפר )שמצמיח מעצמו אלא

זורעין בו ומצמיח שלכן הוא כשר לכסוי הדם(

And there remains only the element of earth, which is the ash; and this ash does not make things

grow as earth does (which grows things of itself; rather, [with ash] one sows in it and it grows,

which is why it is fit for covering the blood).

כך עד״מ מל׳ דקליפה היא אחר גמר כל הבירורים שעיקר הויות הקליפות הוא ע״י שבה״כ ]שבירת הכלים[

ומה שנברר תחלה היותר מובחר הוא נעשה אצי׳ והנשאר נעשה בריאה כו׳

So, by way of analogy, Malchus of kelipah is after the completion of all the refinements. For the

main coming into being of the kelipos is through the Shattering of the Vessels; and what was re‐

fined first, the choicest, became Atzilus, and what remained became Beriah, etc.,

עד שהמדרגה התחתונה סוף כל הבירורים מה שא״א עוד לברר שם הם הקליפות

until the lowest level, the end of all the refinements, what can no longer be refined: there are the

kelipos.

ולא נשאר בהם אלא חיות מועט כמו אבק שכשזורעין בו עכ״פ ]על כל פנים[ מצמיח )ומ״מ אינו כמו עפר

שמצמיח מעצמו ואם זורעים בו מצמיח בו כהנה וכהנה(

And there remains in them only a little life-force, like avak (dust), which, when one sows in it, at

any rate grows (yet it is not like earth, which grows of itself, and if one sows in it, it grows in it

many times over).

וחיות הזה הוא ג״כ רק בזמן הגלות אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ ואת רוח הטמאה אעביר כו׳. ולא יהיה להם

חיות מכל וכל.

And this life-force too is only in the time of exile; but in the Time to Come, “And I will remove the

spirit of impurity,” etc., and they will have no life-force whatsoever.
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וע״ז ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ העלו אבק עד כה״כ ]כסא הכבוד[ היא מל׳ דאצי׳ שגם בחי׳ אבק נתכלל

למעלה ע״י הבירור של יעקב

And about this our Sages, of blessed memory, said, “They raised dust up to the Throne of Glory,”

which is Malchus of Atzilus: for the level of avak too was included above through the refinement of

Yaakov;

כמו שכאשר ויאבק איש עמו גם יעקב נתחזק ובירר ממנו )והעלו ל׳ ]לשון[ רבים לפי שהבירור היה ע״י

שניהם יעקב הוא המברר וס״מ ]וסמאל[ הוא המתברר כו׳(

just as, when “a man wrestled with him,” Yaakov too was strengthened and refined from him (and

“they raised” is in the plural because the refinement was through both of them: Yaakov is the refin‐

er and Samael is the refined, etc.).

וכמו שחבק הס״מ ]הסמאל[ ידיו חו״ג ]חסד וגבורה[ על גופו של יעקב כך חבק ידיו יעקב חו״ג ]חסד וגבורה[

שלו על גופו של ס״מ ]סמאל[

And just as Samael embraced Yaakov’s body with his arms, Chesed and Gevurah, so Yaakov em‐

braced Samael’s body with his arms, his Chesed and Gevurah;

כי כן דרך המתאבקים במלחמה וכך הוא דרך מלחמת היצה״ר ]היצר הרע[ כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם

לברכה[ לעולם ירגיז כו׳ ולכן גדול כח התשובה )כי הבירור היינו ענין תשובה כו׳(

for such is the way of those who wrestle in battle. And such is the way of the war with the evil incli‐

nation, as our Sages, of blessed memory, said, “A person should always incite,” etc. And therefore

great is the power of teshuvah (for the refinement is the matter of teshuvah, etc.),

ובמקום שבע״ת ]שבעלי תשובה[ כו׳ דמשכין לי׳ בחילא יתיר כו׳ והיינו מלחמת זלעו״ז ]זה לעומת זה[ דז״א

ועד״ז מתברר גם האבק במלחמת זלעו״ז ]זה לעומת זה[ דנוק׳ ]דנוקבא[

and “in the place where baalei teshuvah [stand],” etc., for they draw it down with greater strength,

etc. And this is the war of “one opposite the other” of Z’eir Anpin; and in the same way the avak too

is refined in the war of “one opposite the other” of Nukva,

וכמ״ש בזוהר ע״פ בכל לבבך בב׳ יצריך דא הוא רזא כו׳. והאבק הוא מל׳ דקליפה.

as is said in the Zohar on “with all your heart (levavcha)”: “with your two inclinations; this is the

mystery,” etc. And the avak is Malchus of kelipah.
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עלה עד כסה״כ ]כסא הכבוד[ מל׳ דקדושה שמבחי׳ מל׳ הוא שמשתלשל מעולם ועד עולם עד מל׳ דעשי׳

]דעשיה[ להיות מקור האבק כי משם יפרד כו׳

It rose up to the Throne of Glory, Malchus of holiness; for it is from the level of Malchus that [the

light] descends from world to world, down to Malchus of Asiyah, to be the source of the avak, for

from there it branches off, etc.;

כי ז״א ונוק׳ ]ונוקבא[ דקליפה נגד ז״א ונוק׳ ]ונוקבא[ דקדושה והבירור הוא להיות מל׳ דקליפה נכללת

במל׳ דקדושה וז״א בז״א דקדושה כו׳:

for Z’eir Anpin and Nukva of kelipah stand opposite Z’eir Anpin and Nukva of holiness, and the re‐

finement is that Malchus of kelipah be included in Malchus of holiness, and Z’eir Anpin in Z’eir

Anpin of holiness, etc.
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